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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d'avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines d'années
d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été conçu sur mesure pour
vous. Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de l'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d'origine pour votre
appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRÈS-VENTE
N'utilisez que des pièces de rechange d'origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modèle, PNC, numéro de série.

Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

Informations générales et conseils

Informations écologiques

Sous réserve de modifications.
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1.  INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité et garantir une utilisa-
tion correcte de l'appareil, lisez attentive-
ment cette notice, y compris les conseils
et avertissements, avant d'installer et
d'utiliser l'appareil pour la première fois.
Pour éviter toute erreur ou accident, veil-
lez à ce que toute personne qui utilise
l'appareil connaisse bien son fonctionne-
ment et ses fonctions de sécurité. Con-
servez cette notice avec l'appareil. Si l'ap-
pareil doit être vendu ou cédé à une autre
personne, veillez à remettre cette notice
au nouveau propriétaire, afin qu'il puisse
se familiariser avec son fonctionnement et
sa sécurité.
Pour la sécurité des personnes et des
biens, conservez et respectez les consi-
gnes de sécurité figurant dans cette noti-
ce. Le fabricant décline toute responsabi-
lité en cas de dommages dus au non-res-
pect de ces instructions.

1.1 Sécurité des enfants et des
personnes vulnérables

• Cet appareil n'est pas destiné à être
utilisé par des enfants ou des person-
nes dont les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales, ou le manque
d'expérience et de connaissance les
empêchent d'utiliser l'appareil sans ris-
que lorsqu'ils sont sans surveillance ou
en l'absence d'instruction d'une per-
sonne responsable qui puisse leur as-
surer une utilisation de l'appareil sans
danger.

Empêchez les enfants de jouer avec
l'appareil.

• Ne laissez pas les différents emballages
à portée des enfants. Ils pourraient
s'asphyxier.

• Si l'appareil doit être mis au rebut, veil-
lez à couper le câble d'alimentation
électrique au ras de l'appareil pour évi-
ter les risques d'électrocution. Démon-
tez la porte pour éviter que des enfants
ne restent enfermés à l'intérieur.

• Cet appareil est muni de fermetures
magnétiques. S'il remplace un appareil
équipé d'une fermeture à ressort, nous
vous conseillons de rendre celle-ci inuti-
lisable avant de vous en débarrasser.
Ceci afin d'éviter aux enfants de s'en-

fermer dans l'appareil et de mettre ainsi
leur vie en danger.

1.2 Consignes générales de
sécurité

AVERTISSEMENT

Veillez à ce que les orifices de ventilation,
situés dans l'enceinte de l'appareil ou la
structure intégrée, ne soient pas obstrués.

• Les appareils sont destinés uniquement
à la conservation des aliments et/ou
des boissons dans le cadre d’un usage
domestique normal, tel que celui décrit
dans la présente notice.

– dans des cuisines réservées aux em-
ployés dans des magasins, bureaux
et autres lieux de travail ;

– dans les fermes et par les clients
dans des hôtels, motels et autres
lieux de séjour ;

– dans des hébergements de type
chambre d'hôte ;

– pour la restauration et autres utilisa-
tions non commerciales.

• N'utilisez pas d'appareils électriques,
d'agents chimiques ou tout autre systè-
me artificiel pour accélérer le processus
de dégivrage.

• Ne faites pas fonctionner d'appareils
électriques (comme des sorbetières
électriques, ...) à l'intérieur des appa-
reils de réfrigération à moins que cette
utilisation n'ait reçu l'agrément du fabri-
cant.

• N'endommagez pas le circuit frigorifi-
que.

• Le circuit frigorifique de l’appareil con-
tient de l’isobutane (R600a), un gaz na-
turel offrant un haut niveau de compati-
bilité avec l’environnement mais qui est
néanmoins inflammable.

Pendant le transport et l'installation de
votre appareil, assurez-vous qu'aucune
partie du circuit frigorifique n'est en-
dommagée.

Si le circuit frigorifique est endomma-
gé :
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– évitez les flammes vives et toute au-
tre source d'allumage

– aérez soigneusement la pièce où se
trouve l'appareil

• Ne modifiez pas les spécifications de
l'appareil. Si le câble d'alimentation est
endommagé, il peut causer un court
circuit, un incendie et/ou une électrocu-
tion.

AVERTISSEMENT
Les éventuelles réparations ou in-
terventions sur votre appareil, ain-
si que le remplacement du câble
d'alimentation, ne doivent être ef-
fectuées que par un professionnel
qualifié.

1. Ne branchez pas le cordon d'ali-
mentation à une rallonge.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas
écrasée ou endommagée par l'ar-
rière de l'appareil. Une prise de
courant écrasée ou endommagée
peut s'échauffer et causer un in-
cendie.

3. Vérifiez que la prise murale de l'ap-
pareil est accessible.

4. Ne débranchez pas l'appareil en ti-
rant sur le câble.

5. Si la prise murale n'est pas bien fi-
xée, n'introduisez pas de prise de-
dans. Risque d'électrocution ou
d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil sans le dif-
fuseur de l'ampoule (si présent) de
l'éclairage intérieur.

• Cet appareil est lourd. Faite attention
lors de son déplacement.

• Ne touchez pas avec les mains humi-
des les surfaces givrées et les produits
congelés (risque de brûlure et d'arra-
chement de la peau).

• Évitez une exposition prolongée de
l'appareil aux rayons solaires.

• Les ampoules (si présentes) utilisées
dans cet appareil sont des ampoules
spécifiques uniquement destinées à
être utilisées sur des appareils ména-
gers. Elles ne sont pas du tout adap-
tées à un éclairage quelconque d'une
habitation.

1.3 Utilisation quotidienne

• Ne posez pas d'éléments chauds sur
les parties en plastique de l'appareil

• Ne stockez pas de gaz et de liquides
inflammables dans l'appareil (risque
d'explosion).

• Respectez scrupuleusement les con-
seils de conservation donnés par le fa-
bricant de l’appareil Consultez les ins-
tructions respectives

1.4 Entretien et nettoyage

• Avant toute opération de nettoyage,
mettez l'appareil à l'arrêt et débran-
chez-le électriquement.

• N'utilisez pas d'objets métalliques pour
nettoyer l'appareil.

• Contrôlez régulièrement l'orifice d'éva-
cuation de l'eau de dégivrage dans le
compartiment réfrigérateur Nettoyez-le,
si besoin. Si l'orifice est bouché, l'eau
s'écoulera en bas de l’appareil

1.5 Installation

Avant de procéder au branche-
ment électrique, respectez scru-
puleusement les instructions four-
nies dans cette notice.

• Déballez l'appareil et vérifiez qu'il n'est
pas endommagé. Ne branchez pas
l'appareil s'il est endommagé. Signalez
immédiatement au revendeur de l'ap-
pareil les dommages constatés. Dans
ce cas, gardez l'emballage.

• Il est conseillé d'attendre au moins qua-
tre heures avant de brancher l'appareil
pour que le circuit frigorifique soit stabi-
lisé.

• Veillez à ce que l'air circule librement
autour de l'appareil pour éviter qu'il ne
surchauffe. Pour assurer une ventilation
suffisante, respectez les instructions de
la notice (chapitre Installation).

• Placez l'appareil dos au mur pour éviter
tout contact avec le compresseur et le
condenseur (risque de brûlure).

• Placez de préférence votre appareil loin
d'une source de chaleur (chauffage,
cuisson ou rayons solaires trop inten-
ses).
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• Assurez-vous que la prise murale reste
accessible après l'installation de l'appa-
reil.

• Branchez à l'alimentation en eau pota-
ble uniquement. (Si un branchement
sur le réseau d'eau est prévu.)

1.6 Maintenance

• Les branchements électriques néces-
saires à l'entretien de l'appareil doivent
être réalisés par un électricien qualifié
ou une personne compétente.

• Cet appareil ne doit être entretenu et
réparé que par un Service après-vente
autorisé, exclusivement avec des piè-
ces d'origine.

1.7 Protection de
l'environnement

Le système frigorifique et l'isola-
tion de votre appareil ne contien-

nent pas de C.F.C. contribuant
ainsi à préserver l'environnement.
L'appareil ne doit pas être mis au
rebut avec les ordures ménagères
et les déchets urbains. La mousse
d'isolation contient des gaz in-
flammables : l'appareil sera mis au
rebut conformément aux règle-
ments applicables disponibles au-
près des autorités locales. Veillez
à ne pas détériorer les circuits fri-
gorifiques, notamment au niveau
du condenseur. Les matériaux uti-
lisés dans cet appareil identifiés

par le symbole  sont recycla-
bles.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

891011

6 743 51 2

1 Clayettes en verre

2 Compartiment congélateur

3 Balconnet à bouteilles et canettes

4 Bandeau de commande

5 Éclairage à DEL

6 Compartiment à beurre

7 Balconnet de porte

8 Clayette amovible

9 Compartiment à bouteilles

10 Bacs à légumes

11 Plaque signalétique (à l'intérieur)
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3. BANDEAU DE COMMANDE

1

2345

1 Affichage

2 Touche de diminution de la tempéra-
ture

3 Touche d'augmentation de la tempé-
rature

4 Touche Mode

5 Touche ON/OFF/OK

Pour augmenter le volume de la tonalité
des touches, appuyez simultanément sur
la touche Mode et la touche de diminution
de la température pendant plusieurs se-
condes. Ce changement est réversible.

3.1 Affichage

A EB C D

A) Voyant du thermostat

B) Mode Eco

C) Mode Shopping

D) Voyant d'alarme

E) Mode Congélation rapide

Après avoir sélectionné la touche
de mode ou celle de température,

l'animation  démarre.
Après avoir sélectionné la tempé-
rature, l'animation clignote pen-
dant quelques minutes.

3.2 Mise en marche

Pour mettre l'appareil en marche, procé-
dez comme suit :

1. Branchez la fiche électrique de l'ap-
pareil à la prise de courant.

2. Appuyez sur la touche ON/OFF si l'af-
fichage est éteint.

3. Si DEMO s'affiche, l'appareil est en
mode démonstration. Reportez-vous
au paragraphe « En cas d'anomalie
de fonctionnement ».

4. Les indicateurs de température indi-
quent la température programmée
par défaut.

Pour sélectionner une température diffé-
rente, reportez-vous au paragraphe « Ré-
glage de la température ».

3.3 Mise à l'arrêt

Pour éteindre l'appareil, procédez comme
suit :

1. Appuyez sur la touche ON/OFF pen-
dant 3 secondes.

2. L'affichage s'éteint.

3. Pour mettre l'appareil hors tension,
débranchez-le électriquement.

3.4 Réglage de la température

La température du réfrigérateur est réglée
en appuyant sur la touche de températu-
re.
Température par défaut : + 4 °C dans le
compartiment réfrigérateur.
L'indicateur de température indique la
température programmée.
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La température programmée sera atteinte
sous 24 heures.

Après une coupure de courant, la
température programmée reste
enregistrée.

3.5 EcoMode

Pour une conservation optimale des ali-
ments, sélectionnez la fonction EcoMode.
Pour activer cette fonction :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le symbole correspondant
s'affiche.

Le voyant EcoMode clignote pendant
quelques secondes.

L'indicateur de température indique la
température programmée :

– pour le réfrigérateur : +4 °C

2. L'indicateur EcoMode s'affiche.
Pour désactiver cette fonction :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le voyant EcoMode clignote.

2. Le voyant EcoMode s'éteint.

La fonction se désactive lorsque
vous sélectionnez une températu-
re différente.

3.6 ShoppingMode

Si vous avez besoin de ranger une grande
quantité d'aliments dans votre réfrigéra-
teur, par exemple après avoir fait vos
courses, nous vous suggérons d'activer la
fonction ShoppingMode : il permet de re-
froidir rapidement les aliments tout en évi-
tant le réchauffement des denrées déjà
stockées dans le compartiment.
Pour activer cette fonction :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le symbole correspondant
s'affiche.

Le voyant ShoppingMode clignote
pendant quelques secondes.

La fonction ShoppingMode se désactive
automatiquement au bout d'environ
6 heures.
Pour désactiver la fonction avant sa dés-
activation automatique :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le voyant ShoppingMode cli-
gnote.

2. Le voyant ShoppingMode s'éteint.

La fonction se désactive lorsque
vous sélectionnez une températu-
re différente pour le réfrigérateur.

3.7 Alarme porte ouverte

Une alarme sonore se déclenche si la por-
te reste ouverte pendant quelques minu-
tes. Les conditions d'alarme porte ouverte
sont indiquées par :

• un voyant d'alarme clignotant

• une alarme sonore
Au rétablissement des conditions norma-
les (porte fermée), l'alarme s'arrête.
Pendant la phase d'alarme, l'alarme so-
nore peut être désactivée en appuyant sur
une touche quelconque.

L'ampoule s'éteint quand la porte
est restée ouverte plus de 7 minu-
tes.

3.8 Mode Action Freeze

La fonction Congélation rapide accélère la
congélation des aliments frais et protège
en même temps les denrées déjà entre-
posées d'un réchauffement indésirable.
Pour activer cette fonction :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le symbole correspondant
s'affiche.

Le symbole Action Freeze clignote.

2. Appuyez sur la touche OK pour con-
firmer.

Le symbole Action Freeze s'affiche.
Cette fonction s'arrête automatiquement
au bout de 52 heures.
Pour désactiver la fonction avant sa dés-
activation automatique :

1. Appuyez sur la touche Mode jusqu'à
ce que le symbole Action Freeze cli-
gnote.

2. Appuyez sur la touche OK pour con-
firmer.

3. Le symbole Action Freeze s'éteint.

La fonction se désactive lorsque
vous sélectionnez une températu-
re différente pour le congélateur.
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4. PREMIÈRE UTILISATION

4.1 Nettoyage intérieur

Avant d'utiliser l'appareil pour la première
fois, nettoyez l'intérieur et tous les acces-
soires internes avec de l'eau tiède savon-
neuse pour supprimer l'odeur caractéristi-

que du "neuf" puis séchez soigneuse-
ment.

N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre à récurer, éponge métalli-
que pour ne pas abîmer la finition.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

5.1 Congélation d'aliments frais

Le compartiment congélateur est idéal
pour congeler des denrées fraîches et
conserver les aliments surgelés ou conge-
lés pendant longtemps.
Pour congeler des aliments frais, il n'est
pas nécessaire de modifier le réglage
moyen.
Toutefois, pour une congélation plus rapi-
de, tournez le thermostat vers le haut
pour obtenir plus de froid.

Dans ce cas, la température du
compartiment réfrigérateur peut
chuter au-dessous de 0°C. Si cela
se produit, repositionnez le ther-
mostat sur un réglage plus chaud.

5.2 Conservation d'aliments
surgelés

À la mise en service ou après un arrêt
prolongé, placez le thermostat sur la posi-
tion maximale pendant 2 heures environ
avant d'introduire les produits dans le
compartiment.

En cas de décongélation acciden-
telle, due par exemple à une cou-
pure de courant, si la coupure a
duré plus de temps qu'indiqué au
paragraphe « Autonomie de fonc-
tionnement » du chapitre « Carac-
téristiques techniques », consom-
mez rapidement les aliments dé-
congelés ou cuisez-les immédia-
tement avant de les recongeler
(une fois refroidis).

5.3 Décongélation

Avant utilisation, les aliments surgelés ou
congelés peuvent être décongelés dans le
compartiment du réfrigérateur ou à tem-
pérature ambiante en fonction du temps
disponible pour cette opération.
Les petites portions peuvent même être
cuites sans décongélation préalable (la
cuisson sera cependant un peu plus lon-
gue).

5.4 Clayettes amovibles

Les parois du réfrigérateur sont équipées
d'une série de glissières afin que les clay-
ettes puissent être positionnées comme
vous le souhaitez.
Pour exploiter au mieux l'espace, vous
pouvez placer les demi-clayettes avant
au-dessus des clayettes arrière.

Pour permettre une bonne circula-
tion de l'air, n'enlevez pas la clay-
ette en verre au-dessus du bac à
légumes ni le compartiment à
bouteilles.
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5.5 Contrôle de l'humidité

La clayette inférieure en verre est équipée
d'un dispositif muni de fentes dont les ou-
vertures sont réglables à l'aide d'un levier
coulissant, afin de réguler la température
du bac à légumes.
Lorsque les fentes de ventilation sont fer-
mées :
le taux d'humidité naturel des aliments
conservés dans le bac à fruits et légumes
est préservé plus longtemps.
Lorsque les fentes de ventilation sont ou-
vertes :
le taux d'humidité est plus bas, car la cir-
culation d'air est plus importante.

5.6 Mettez en place les balconnets de la porte.

Selon la taille des emballages des ali-
ments conservés, les balconnets de la
porte peuvent être positionnés à différen-
tes hauteurs.
Pour les ajuster, procédez comme suit :
tirez progressivement sur le balconnet
dans le sens des flèches pour le dégager,
puis repositionnez-le selon vos besoins.

6. CONSEILS UTILES

6.1 Bruits de fonctionnement
normaux

• Le liquide de refroidissement qui passe
dans le circuit d'évaporation peut pro-
duire un bruit de gargouillis ou de bouil-
lonnement. Ce phénomène est normal.

• Le compresseur peut produire un ron-
ronnement aigu ou un bruit de pulsa-
tion. Ce phénomène est normal.

• La dilatation thermique peut provoquer
un soudain, léger bruit de craquement.
C'est un phénomène normal et sans
gravité. Ce phénomène est normal.

• Un léger claquement se produit lors de
la mise en fonctionnement/à l'arrêt du

compresseur. Ce phénomène est nor-
mal.

6.2 Conseils pour l'économie
d'énergie

• N'ouvrez pas la porte trop souvent ou
plus longtemps que nécessaire.

• Si la température ambiante est élevée,
le dispositif de réglage de température
est sur la position de froid maximum et
l'appareil est plein : il est possible que
le compresseur fonctionne en régime
continu, d'où un risque de formation
excessive de givre sur l'évaporateur.
Pour éviter ceci, modifiez la position du
dispositif de réglage de température de
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façon à obtenir des périodes d'arrêt du
compresseur et ainsi permettre un dé-
givrage automatique, d'où des écono-
mies d'énergie.

6.3 Conseils pour la réfrigération
de denrées fraîches

Pour obtenir les meilleures performances
possibles :

• N'introduisez pas d'aliments encore
chauds ou de liquides en évaporation
dans le réfrigérateur.

• Couvrez ou enveloppez soigneusement
les aliments, surtout s'ils sont aromati-
ques.

• Placez les aliments pour que l'air puisse
circuler librement autour.

6.4 Conseils pour la réfrigération

Conseils utiles :

Viande (tous les types) : enveloppez-la
dans des sachets en plastique et placez-
la sur la tablette en verre au-dessus du
bac à légumes.
La période de conservation est de 1 à 2
jours au maximum.
Aliments cuits, plats froids, etc. : placez-
les bien couverts sur une clayette.
Fruits et légumes : placez-les une fois net-
toyés dans le(s) bac(s) à légumes fourni(s).
Beurre et fromage : placez-les dans des
récipients étanches spéciaux ou envelop-
pez-les soigneusement dans des feuilles
d'aluminium ou de polyéthylène, pour em-
magasiner le moins d'air possible.
Lait en bouteille : bouchez-le et placez-le
dans le balconnet de la contreporte réser-
vé aux bouteilles.
Bananes, pommes de terre, oignons et ail
ne se conservent pas au réfrigérateur, s'ils
ne sont pas correctement emballés.

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

ATTENTION
débrancher l'appareil avant toute
opération d'entretien.

Cet appareil contient des hydro-
carbures dans son circuit réfrigé-
rant : l'entretien et la recharge ne
doivent donc être effectués que
par du personnel autorisé.

7.1 Nettoyage périodique

Cet appareil doit être nettoyé régulière-
ment :

• Nettoyez l'intérieur et tous les accessoi-
res avec de l'eau tiède savonneuse.

• Vérifiez régulièrement les joints de porte
et nettoyez-les en les essuyant pour
éviter toute accumulation de déchets.

• Rincez et séchez soigneusement.

Ne pas tirer, déplacer ou endom-
mager les tuyaux et/ou câbles qui
se trouvent à l'intérieur de l'appa-
reil.
Ne JAMAIS utiliser de produits
abrasifs ou caustiques ni d'épon-
ges avec grattoir pour nettoyer
l'intérieur de façon à ne pas l'abî-
mer et laisser de fortes odeurs.

Nettoyer le condenseur (grille noire) et le
compresseur situés à l'arrière de l'appareil
avec une brosse ou un aspirateur. Cette
opération améliore les performances de
l'appareil et permet des économies
d'énergie.

Attention à ne pas endommager
le système de réfrigération.

De nombreux détergents pour la cuisine
recommandés par les fabricants contien-
nent des produits chimiques qui peuvent
attaquer/endommager les pièces en plas-
tique utilisées dans cet appareil. Il est par
conséquent recommandé d'utiliser seule-
ment de l'eau chaude additionnée d'un
peu de savon liquide pour nettoyer la car-
rosserie de l'appareil.
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Après le nettoyage, rebranchez l'appareil.

7.2 Dégivrage du réfrigérateur

En fonctionnement normal, le givre est au-
tomatiquement éliminé de l'évaporateur
du compartiment réfrigérateur à chaque
fois que le compresseur s'arrête. L'eau de
dégivrage est collectée dans un récipient
spécial situé à l'arrière de l'appareil, au-
dessus du compresseur, d'où elle s'éva-
pore.
Il est important de nettoyer régulièrement
l'orifice d'écoulement de la goulotte
d'évacuation de l'eau de dégivrage située

au milieu du compartiment réfrigérateur
pour empêcher l'eau de déborder et de
couler à l'intérieur de l'appareil. Nettoyez
l'orifice d'écoulement de l'eau de dégivra-
ge avec le bâtonnet spécial se trouvant
déjà dans l'orifice.

7.3 En cas d'absence prolongée
ou de non-utilisation

Prenez les précautions suivantes :

• débranchez l'appareil

• retirez tous les aliments

• dégivrez si nécessaire et nettoyez l'ap-
pareil ainsi que tous les accessoires

• laissez la porte/les portes entrouverte(s)
pour prévenir la formation d'odeurs
désagréables.

Si, toutefois, vous n'avez pas la possibilité
de débrancher et vider l'appareiI, faites
vérifier régulièrement son bon fonctionne-
ment pour éviter la détérioration des ali-
ments en cas de panne de courant.

8. EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Pendant le fonctionnement de l'appareil,
des anomalies minimes mais gênantes
peuvent se produire qui n'exigent cepen-
dant pas l'intervention d'un technicien. Le
tableau suivant vous donne des informa-
tions vous permettant d'éviter des frais de
réparation inutiles.

L'appareil produit certains bruits
lorsqu'il fonctionne (compresseur
et bruit de circulation). Ce n'est
pas un signe de dysfonctionne-
ment, c'est normal.

L'appareil fonctionne de façon
discontinue. L'arrêt du compres-
seur ne signifie donc pas l'absen-
ce de courant électrique. C'est
pourquoi vous ne devez en aucun
cas toucher les composants élec-
triques avant d'avoir coupé le
courant.

Problème Cause probable Solution

Le compresseur
fonctionne en per-
manence

Le thermostat n'est pas ré-
glé correctement

Augmentez la température

 La porte ne ferme pas de
façon hermétique ou n'est
pas correctement fermée

Vérifiez que les portes fer-
ment correctement et que
les joints sont en bon état et
propres
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Problème Cause probable Solution

 La porte a été ouverte trop
souvent

Ne laissez pas la porte ou-
verte plus longtemps que
nécessaire

 Les aliments introduits
dans l'appareil étaient trop
chauds

Laissez refroidir les aliments
à température ambiante
avant de les ranger dans
l'appareil

 La température ambiante
de la pièce où est installé
l'appareil est trop élevée
pour permettre un fonc-
tionnement optimal

Essayez de réduire la tem-
pérature de la pièce dans
laquelle est installé l'appareil

Le niveau sonore à
l'intérieur de l'appa-
reil est trop élevé

Les tuyaux situés à l'arrière
de l'appareil se touchent

Courbez-les avec précau-
tion

De l'eau s'écoule
sur la plaque arrière
du réfrigérateur

Pendant le dégivrage auto-
matique, le givre fond sur
la plaque arrière

Ce phénomène est normal

De l'eau s'écoule
dans le comparti-
ment réfrigérateur

L'orifice est peut-être bou-
ché

Nettoyez l'orifice

 Les produits placés à l'in-
térieur peuvent empêcher
l'eau de s'écouler dans le
collecteur

Réagencez les produits, de
sorte qu'ils ne touchent pas
directement la plaque arriè-
re

De l'eau coule par
terre

L'eau de dégivrage ne
s'écoule pas dans le pla-
teau d'évaporation situé
au-dessus du compres-
seur

Placez le tuyau d'évacua-
tion de l'eau de dégivrage
dans le plateau d'évapora-
tion

L'ampoule ne fonc-
tionne pas.

L'ampoule est en mode
veille.

Fermez puis ouvrez la porte.

 L'éclairage est défectueux. Reportez-vous au chapitre
« Remplacement de l'am-
poule ».

La température à
l'intérieur du réfri-
gérateur est trop
élevée

Le thermostat n'est pas ré-
glé correctement

Sélectionnez une tempéra-
ture plus basse

 La porte ne ferme pas de
façon hermétique ou n'est
pas correctement fermée

Vérifiez que la porte ferme
correctement et que le joint
est en bon état et propre

 Les aliments introduits
dans l'appareil étaient trop
chauds

Laissez refroidir les aliments
à température ambiante
avant de les ranger dans
l'appareil
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Problème Cause probable Solution

 De trop grandes quantités
d'aliments à refroidir ont
été introduites dans l'ap-
pareil en même temps

Introduisez de plus petites
quantités d'aliments à re-
froidir à la fois

 L'air froid ne circule pas
dans l'appareil

Permettez la circulation d'air
froid dans l'appareil

La température à
l'intérieur du réfri-
gérateur est trop
basse

Le thermostat n'est pas ré-
glé correctement

Réglez une température
plus élevée

L'appareil ne fonc-
tionne pas du tout.
L'appareil ne refroi-
dit pas du tout. Ni la
production de froid,
ni l'éclairage ne
fonctionnent

L'appareil est peut-être
hors tension

Mettez l'appareil en marche

 La fiche du cordon d'ali-
mentation n'est pas cor-
rectement insérée dans la
prise de courant

Branchez la fiche d'alimen-
tation correctement

 L'appareil n'est pas ali-
menté électriquement

Essayez de brancher un au-
tre appareil sur la prise de
courant

 La prise de courant n'est
pas alimentée (essayez de
brancher un autre appareil
sur la prise)

Faites appel à un électricien
qualifié

DEMO s'affiche sur
l'écran

L'appareil est en mode dé-
monstration. (dEMo)

Appuyez sur la touche OK
et maintenez-la enfoncée
pendant environ 10 secon-
des jusqu'à ce qu'un long
signal sonore retentisse et
que l'affichage s'éteigne
pendant un court instant ;
l'appareil commence à
fonctionner normalement.

8.1 Signal d'avertissement

Les signaux d'avertissement du système
de commande et de signalisation de l'ap-
pareil apparaissent sur l'affichage visuel.
Le système émettra un signal si :

• Une erreur de fonctionnement de l'ap-
pareil s'est produite. Dans le cas où le
système électronique de l'appareil ne
peut pas identifier la température réelle,
un signal apparaît sur l'affichage de
température.

• L'appareil continuera de fonctionner
avec l'aide d'un programme de secours
jusqu'à ce qu'un représentant du servi-
ce après-vente vienne résoudre le pro-
blème.
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8.2 Remplacement de l'ampoule

L'appareil est équipé d'une ampoule d'in-
térieur à diode DEL longue durée.

Le remplacement du dispositif d'éclairage
doit uniquement être effectué par un tech-
nicien du service après-vente. Contactez
votre service après-vente.

8.3 Fermeture de la porte

1. Nettoyez les joints de la porte.

2. Si nécessaire, ajustez la porte. Repor-
tez-vous au chapitre « Installation ».

3. Si nécessaire, remplacez les joints de
porte défectueux. Contactez votre
service après-vente.

9. INSTALLATION

AVERTISSEMENT
Pour votre sécurité et le bon fonc-
tionnement de l'appareil, veuillez
lire attentivement les "Consignes
de sécurité" avant d'installer l'ap-
pareil.

9.1 Emplacement

Pour le bon fonctionnement de l'appareil,
il est impératif de respecter les températu-
res ambiantes du local où doit être placé
l'appareil, suivant la classe climatique (in-
diquée sur la plaque signalétique) pour le-
quel il est prévu. Au delà de ces tempéra-
tures, ses performances peuvent s'en
trouver diminuées : les différentes classes
climatiques existantes et les températures
ambiantes correspondantes en fonction
du modèle de l'appareil sont les suivan-
tes :

Classe
clima-
tique

Température ambiante

SN +10 °C à +32 °C

N +16 °C à +32 °C

ST +16 °C à +38 °C

T +16 °C à +43 °C

9.2 Branchement électrique

Contrôlez, avant de brancher l'appareil, si
la tension et la fréquence indiquées sur la
plaque signalétique correspondent à cel-
les de votre réseau.
L'appareil doit être relié à la terre. La fiche
du câble d'alimentation comporte un lo-
gement pour mise à la terre. Si la prise de
courant murale n'est pas mise à la terre,
branchez l'appareil sur une prise de terre
conformément aux normes en vigueur, en
demandant conseil à un électricien quali-
fié.
Le fabricant décline toute responsabilité
en cas d'incident suite au non-respect
des consignes de sécurité sus-mention-
nées.
Cet appareil est conforme aux directives
communautaires.
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10. BRUITS

L'appareil émet certains bruits pendant
son fonctionnement (compresseur, circuit
frigorifique).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!
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HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!

CRACK!
CRACK!
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11. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

   

Dimensions de la niche
d'encastrement

  

 Hauteur 880 mm

 Largeur 560 mm

 Profondeur 550 mm

Autonomie de fonctionne-
ment

 12 h

Tension  230 V

Fréquence  50 Hz

Les caractéristiques techniques figurent
sur la plaque signalétique située sur le cô-

té gauche à l'intérieur de l'appareil et sur
l'étiquette énergétique.

12. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

 . Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures

ménagères. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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WIR DENKEN AN SIE
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Electrolux Gerät entschieden haben. Sie haben ein Produkt
gewählt, hinter dem eine jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation steht. Bei der
Entwicklung dieses großartigen und eleganten Geräts haben wir an Sie gedacht. So haben Sie
bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets großartige Ergebnisse erzielen werden.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:
www.electrolux.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu gewährleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise.

Allgemeine Hinweise und Ratschläge

Hinweise zum Umweltschutz

Änderungen vorbehalten.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für die
optimale Geräteanwendung vor der Instal-
lation und dem Gebrauch des Gerätes die
vorliegende Benutzerinformation aufmerk-
sam durch, einschließlich der Ratschläge
und Warnungen. Es ist wichtig, dass zur
Vermeidung von Fehlern und Unfällen alle
Personen, die das Gerät benutzen, mit
der Bedienung und den Sicherheitsvor-
schriften vertraut sind. Heben Sie die Be-
nutzerinformation gut auf und übergeben
Sie sie bei einem Weiterverkauf des Gerä-
tes dem neuen Besitzer, so dass jeder
während der gesamten Lebensdauer des
Gerätes über Gebrauch und Sicherheit in-
formiert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und
zum Schutz Ihres Eigentums strikt an die
Vorsichtsmaßnahmen der vorliegenden
Benutzerinformation, da der Hersteller bei
Missachtung derselben von jeder Haftung
freigestellt ist.

1.1 Sicherheit von Kindern und
hilfsbedürftigen Personen

• Das Gerät darf von Personen (ein-
schließlich Kindern), deren physische,
sensorische Fähigkeiten und deren
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
einen sicheren Gebrauch des Gerätes
ausschließen nur unter Aufsicht oder
nach ausreichender Einweisung durch
eine verantwortungsbewusste Person
benutzt werden, die sicherstellt, dass
sie sich der Gefahren des Gebrauchs
bewusst sind.

Kinder müssen beaufsichtigt werden,
damit sie nicht am Gerät herumspielen
können.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial
unbedingt von Kindern fern. Ersti-
ckungsgefahr!

• Ziehen Sie vor der Entsorgung des Ge-
rätes den Netzstecker, schneiden Sie
das Netzkabel (so nah wie möglich am
Gerät) ab und entfernen Sie die Tür, so
dass spielende Kinder vor elektrischem
Schlag geschützt sind und sich nicht in
dem Gerät einschließen können.

• Wenn dieses Gerät mit magnetischer
Türdichtung ein älteres Modell mit
Schnappverschluss (Türlasche) an der

Tür oder auf dem Deckel ersetzt, ma-
chen Sie den Schnappverschluss vor
dem Entsorgen des Altgerätes un-
brauchbar. So verhindern Sie, dass das
Gerät nicht zu einer Todesfalle für Kin-
der wird.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöff-
nungen im Gehäuse um das Gerät oder in
der Einbaunische nicht blockiert sind.

• Das Gerät ist für die Aufbewahrung von
Lebensmitteln und/oder Getränken in
einem normalen Haushalt und ähnliche
Zwecke vorgesehen, wie z. B.:

– Personalküchenbereiche in Geschäf-
ten, Büros und anderen Arbeitsumfel-
dern

– Bauernhöfe und für Gäste in Hotels,
Motels und anderen wohnungsähnli-
chen Räumlichkeiten

– Pensionen und vergleichbaren Unter-
bringungsmöglichkeiten

– Catering und einzelhandelsfremde
Anwendungen

• Benutzen Sie keine mechanischen oder
sonstigen Hilfsmittel, um den Abtaupro-
zess zu beschleunigen.

• Verwenden Sie keine anderen Elektro-
geräte (wie Speiseeisbereiter) in Kühlge-
räten, wenn solche Geräte nicht aus-
drücklich vom Hersteller für diesen
Zweck zugelassen sind.

• Beschädigen Sie nicht den Kältekreis-
lauf.

• Das Kältemittel Isobutan (R600a) im
Kältekreislauf des Gerätes ist ein natürli-
ches und sehr umweltfreundliches Gas,
das jedoch leicht entflammbar ist.

Achten Sie beim Transport und bei der
Montage des Gerätes darauf, nicht die
Komponenten des Kältekreislaufs zu
beschädigen.

Bei einer eventuellen Beschädigung des
Kältekreislaufs:
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– Offene Flammen und Zündfunken
vermeiden

– Den Raum, in dem das Gerät instal-
liert ist, gut lüften

• Technische und anderweitige Änderun-
gen am Gerät sind gefährlich. Ein de-
fektes Netzkabel kann Kurzschlüsse
und einen Brand verursachen und/oder
zu Stromschlägen führen.

WARNUNG!
Elektrische Bauteile (Netzkabel,
Stecker, Kompressor) dürfen zur
Vermeidung von Gefahren nur
vom Kundendienst oder einer
Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verlängert
werden.

2. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker nicht von der Geräte-
rückseite eingeklemmt oder be-
schädigt wird. Ein eingeklemmter
oder beschädigter Netzstecker
überhitzt und kann einen Brand
verursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker des Gerätes frei zu-
gänglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

5. Stecken Sie den Netzstecker nie-
mals in eine lockere Steckdose. Es
besteht Brand- und Stromschlag-
gefahr.

6. Betreiben Sie das Gerät nicht ohne
Lampenabdeckung (falls vorhan-
den) für die Innenbeleuchtung.

• Dieses Gerät ist schwer. Seien Sie vor-
sichtig beim Transport.

• Entnehmen oder berühren Sie nie mit
nassen/feuchten Händen Tiefkühlgut,
da dies zu Hautverletzungen oder Käl-
teverbrennungen führen kann.

• Setzen Sie das Gerät nicht über eine
längere Zeit direkter Sonneneinstrah-
lung aus.

• Die Leuchtmittel (falls vorhanden) in die-
sem Gerät sind Speziallampen, die nur
für Haushaltsgeräte geeignet sind! Sie
eignen sich nicht zur Raumbeleuch-
tung.

1.3 Täglicher Gebrauch

• Stellen Sie keine heißen Töpfe auf die
Kunststoffteile des Gerätes.

• Lagern Sie keine feuergefährlichen Ga-
se oder Flüssigkeiten in dem Gerät. Ex-
plosionsgefahr.

• Die Lagerempfehlungen des Geräte-
herstellers sind strikt einzuhalten. Hal-
ten Sie sich an die betreffenden Anwei-
sungen.

1.4 Reinigung und Pflege

• Schalten Sie vor Wartungsarbeiten im-
mer das Gerät ab und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metall-
gegenständen.

• Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss
im Kühlraum in regelmäßigen Abstän-
den. Reinigen Sie den Ablauf, falls nö-
tig. Bei verstopftem Wasserabfluss
sammelt sich das Wasser auf dem Bo-
den des Geräts an.

1.5 Montage

Halten Sie sich für den elektri-
schen Anschluss strikt an die An-
weisungen der betreffenden Ab-
schnitte.

• Kontrollieren Sie nach dem Auspacken
das Gerät auf eventuelle Beschädigun-
gen. Nehmen Sie das Gerät nicht in Be-
trieb, wenn es beschädigt ist. Melden
Sie die Schäden umgehend dem Händ-
ler, bei dem Sie es erworben haben.
Bewahren Sie in diesem Fall die Verpa-
ckung auf.

• Lassen Sie das Gerät mindestens vier
Stunden stehen, bevor Sie es elektrisch
anschließen, damit das Öl in den Kom-
pressor zurückfließen kann.

• Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkula-
tion um das Gerät lassen; anderenfalls
besteht Überhitzungsgefahr. Halten Sie
sich für die Belüftung an die Installati-
onsanweisungen.

• Das Gerät sollte zur Vermeidung von
Verbrennungen durch Berührung von
heißen Bauteilen (Kompressor, Konden-
sator) möglichst mit der Rückseite ge-
gen eine Wand aufgestellt werden.
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• Das Gerät darf nicht in der Nähe von
Heizkörpern oder Kochern installiert
werden.

• Vergewissern Sie sich, dass der Netz-
stecker des Gerätes nach der Installati-
on frei zugänglich ist.

• Wenn ein Wasseranschluss vorgesehen
ist, verbinden Sie das Gerät nur mit
dem Trinkwasseranschluss.

1.6 Kundendienst

• Sollte die Wartung des Gerätes elektri-
sche Arbeiten verlangen, so dürfen die-
se nur von einem qualifizierten Elektriker
oder einem Elektro-Fachmann durch-
geführt werden.

• Wenden Sie sich für Reparaturen und
Wartung nur an Fachkräfte der autori-
sierten Kundendienststellen und verlan-
gen Sie stets Original-Ersatzteile.

1.7 Umweltschutz

Das Gerät enthält im Kältekreis
oder in dem Isoliermaterial keine
ozonschädigenden Gase. Das
Gerät darf nicht wie normaler
Hausmüll entsorgt werden. Die
Isolierung enthält entzündliche
Gase: das Gerät muss gemäß den
geltenden Vorschriften entsorgt
werden; sie erhalten diese bei Ih-
rer Gemeindeverwaltung. Nicht
das Kälteaggregat beschädigen,
insbesondere nicht in der Nähe
des Wärmetauschers. Die Materi-
alien, die bei der Herstellung die-
ses Geräts verwendet wurden und

mit dem Symbol  markiert sind,
können recycelt werden.

2. GERÄTEBESCHREIBUNG

891011

6 743 51 2

1 Glasablagen

2 Gefrierfach

3 Flaschen- und Dosenhalter

4 Bedienfeld

5 LED-Beleuchtung

6 Butterfach

7 Türablage

8 Verschiebbare Ablage

9 Flaschenablage

10 Obst- und Gemüseschubladen

11 Typenschild (an der Innenseite)
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3. BEDIENFELD

1

2345

1 Display

2 Taste zum Senken der Temperatur

3 Taste zum Erhöhen der Temperatur

4 Taste „Mode“

5 Taste „ON/OFF/OK“

Der voreingestellte Tastenton lässt sich
auf einen lauten Ton einstellen. Halten Sie
dazu die Taste Mode und die Taste zum
Senken der Temperatur mehrere Sekun-
den gedrückt. Die Änderung lässt sich
rückgängig machen.

3.1 Display

A EB C D

A) Temperaturanzeige

B) Ökomodus

C) Shopping-Modus

D) Alarmanzeige

E) Schnellgefriermodus

Nach der Auswahl des Modus
oder nach Drücken der Tempera-

turtaste wird die Animation 
gestartet.
Nach der Auswahl der Temperatur
blinkt die Animation einige Minu-
ten.

3.2 Einschalten des Geräts

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerät
einzuschalten:

1. Stecken Sie den Netzstecker in die
Netzsteckdose.

2. Drücken Sie die Taste ON/OFF, wenn
das Display ausgeschaltet ist.

3. Wenn auf dem Display DEMO ange-
zeigt wird, befindet sich das Gerät im

Demo-Modus. Schlagen Sie dazu bit-
te unter „Was tun, wenn ...“ nach.

4. Die Temperaturanzeigen zeigen die
jeweils eingestellte Standardtempera-
tur an.

Informationen zur Auswahl einer anderen
Temperatur finden Sie unter „Temperatur-
regelung“.

3.3 Ausschalten des Geräts

Zum Ausschalten des Gerätes:

1. Halten Sie die Taste ON/OFF 3 Se-
kunden lang gedrückt.

2. Das Display wird ausgeschaltet.

3. Ziehen Sie den Gerätestecker aus der
Steckdose, um das Gerät vom Netz
zu trennen.

3.4 Temperaturregelung

Die Temperatur des Kühlschranks lässt
sich durch Drücken des Temperaturreg-
lers einstellen.
Stellen Sie die Standardtemperatur ein:
+4°C für den Kühlschrank.
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Die Temperaturanzeige zeigt die einge-
stellte Temperatur an.
Die eingestellte Temperatur wird innerhalb
von 24 Stunden erreicht.

Nach einem Stromausfall bleibt
die eingestellte Temperatur ge-
speichert.

3.5 EcoMode

Wählen Sie für die optimale Nahrungsmit-
tellagerung die Funktion EcoMode.
Zum Einschalten der Funktion:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige EcoMode blinkt einige
Sekunden lang.

Die Temperaturanzeige zeigt die ein-
gestellte Temperatur an:

– für den Kühlschrank: +4°C

2. Die Anzeige EcoMode erscheint.
Zum Ausschalten der Funktion:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis die
Anzeige EcoMode blinkt.

2. Die EcoMode-Anzeige erlischt.

Die Funktion wird durch die Aus-
wahl einer anderen Temperatur
ausgeschaltet.

3.6 ShoppingMode

Wenn Sie zum Beispiel nach einem Ein-
kauf größere Mengen warmer Lebensmit-
tel einlegen möchten, empfehlen wir die
Aktivierung der Funktion ShoppingMode,
um die Produkte schneller zu kühlen und
um zu vermeiden, dass die bereits im
Kühlschrank befindlichen Lebensmittel er-
wärmt werden.
Zum Einschalten der Funktion:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Anzeige ShoppingMode blinkt ei-
nige Sekunden lang.

Die Funktion ShoppingMode wird nach
etwa 6 Stunden automatisch abgeschal-
tet.
Zum Ausschalten der Funktion vor ihrer
automatischen Abschaltung:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis die
ShoppingMode-Anzeige blinkt.

2. Die ShoppingMode-Anzeige erlischt.

Die Funktion wird durch die Aus-
wahl einer anderen Temperatur für
den Kühlraum ausgeschaltet.

3.7 Alarm „Tür offen“

Es ertönt ein Alarmsignal, wenn die Tür ei-
nige Minuten lang offen steht. Der Alarm
„Tür offen“ wird wie folgt angezeigt:

• blinkende Alarmanzeige

• akustisches Signal
Sobald der Normalzustand wieder herge-
stellt ist (Tür geschlossen), wird der Alarm
ausgeschaltet.
In der Alarmphase kann das akustische
Alarmsignal durch Drücken einer beliebi-
gen Taste ausgeschaltet werden.

Die Lampe schaltet sich aus,
wenn die Tür 7 Minuten lang ge-
öffnet bleibt.

3.8 Action Freeze-Modus

Die Schnellgefrierfunktion beschleunigt die
Tiefkühlung neu hinzukommender Le-
bensmittel und schützt gleichzeitig die be-
reits tiefgekühlten Lebensmittel vor uner-
wünschter Erwärmung.
Zum Einschalten der Funktion:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis das
entsprechende Symbol angezeigt
wird.

Die Action Freeze Anzeige blinkt.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Tas-
te OK.

Die Action Freeze Anzeige erscheint.
Diese Funktion endet automatisch nach
52 Stunden.
Zum Ausschalten der Funktion vor ihrer
automatischen Abschaltung:

1. Drücken Sie die Taste Mode, bis die
Anzeige Action Freeze blinkt.

2. Drücken Sie zur Bestätigung die Tas-
te OK.

3. Die Anzeige Action Freeze erlischt.

Die Funktion wird durch die Aus-
wahl einer anderen Gefriertempe-
ratur ausgeschaltet.
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4. ERSTE INBETRIEBNAHME

4.1 Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen,
beseitigen Sie den typischen „Neugeruch“
am besten durch Reinigen der Innenteile
mit lauwarmem Wasser und einer neutra-
len Seife. Sorgfältig nachtrocknen.

Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Scheuerpul-
ver, die die Oberfläche beschädi-
gen.

5. TÄGLICHER GEBRAUCH

5.1 Einfrieren frischer
Lebensmittel

Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren
von frischen Lebensmitteln und zum La-
gern von gefrorenen und tiefgefrorenen
Lebensmitteln für einen längeren Zeit-
raum.
Für das Einfrieren frischer Lebensmittel ist
eine Änderung der mittleren Einstellung
nicht erforderlich.
Möchten Sie den Gefriervorgang be-
schleunigen, drehen Sie bitte den Tempe-
raturregler auf eine höhere Einstellung, um
die maximal mögliche Kühlung zu errei-
chen.

In diesem Fall kann die Tempera-
tur im Kühlschrank unter 0°C fal-
len. Ist dies der Fall, drehen Sie
den Temperaturregler auf eine
wärmere Einstellung.

5.2 Lagerung gefrorener
Produkte

Lassen Sie das Gerät vor der ersten In-
betriebnahme oder nach einer Zeit, in der
das Gerät nicht benutzt wurde, mindes-

tens zwei Stunden lang auf den höheren
Einstellungen laufen, bevor Sie Lebens-
mittel in das Gefrierfach hinein legen.

Kam es zum Beispiel durch einen
Stromausfall, der länger dauerte
als der in der Tabelle mit den
technischen Daten angegebene
Wert (siehe "Ausfalldauer") zu ei-
nem ungewollten Abtauen, dann
müssen die aufgetauten Lebens-
mittel sehr rasch verbraucht oder
sofort gekocht und (nach dem Ab-
kühlen) erneut eingefroren wer-
den.

5.3 Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel
können vor der Verwendung je nach der
zur Verfügung stehenden Zeit im Kühl-
schrank oder bei Raumtemperatur aufge-
taut werden.
Kleinere Teile können sogar direkt aus
dem Gefrierraum entnommen und an-
schließend sofort gekocht werden. In die-
sem Fall dauert der Garvorgang etwas
länger.
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5.4 Verstellbare Ablagen

Die Wände des Kühlschranks sind mit ei-
ner Reihe von Führungsschienen ausge-
stattet, die verschiedene Möglichkeiten für
das Einsetzen der Ablagen bieten.
Zur besseren Raumnutzung können die
vorderen Hälften der Ablagen auf die hint-
eren Hälften gelegt werden.

Die Glasablage über der Gemüse-
schublade und die Flaschenabla-
ge sollten jedoch nicht verstellt
werden, um eine korrekte Luftzir-
kulation zu gewährleisten.

5.5 Feuchtigkeitsregulierung

In die Glasablage ist eine Vorrichtung mit
(über einen Schieber verstellbaren) Schlit-
zen integriert, die die Temperaturregelung
in den Gemüsefächern ermöglicht.
Bei geschlossenen Lüftungsschlitzen:
bleibt der natürliche Feuchtegehalt der
Lebensmittel in den Obst- und Gemüsefä-
chern für längere Zeit erhalten.
Bei geöffneten Lüftungsschlitzen:
führt die höhere Luftzirkulation zu einem
niedrigeren Feuchtegehalt der Luft in den
Obst- und Gemüsefächer.

5.6 Positionieren der Türablagen

Die Türablagen können in unterschiedli-
cher Höhe positioniert werden, womit das
Lagern verschieden großer Lebensmittel-
packungen ermöglicht wird.
Nehmen Sie die Einstellungen wie folgt
vor: Ziehen Sie den Einsatz langsam in
Pfeilrichtung, bis er sich herausheben
lässt, und setzen Sie ihn dann an der ge-
wünschten Position wieder ein.
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6. PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE

6.1 Normale Betriebsgeräusche

• Unter Umständen ist ein leichtes Gur-
geln und Blubbern zu hören, wenn das
Kältemittel durch die Leitungen ge-
pumpt wird. Das ist normal.

• Bei eingeschaltetem Kompressor wird
das Kältemittel umgewälzt und Sie hö-
ren ein Surren und ein pulsierendes Ge-
räusch vom Kompressor. Das ist nor-
mal.

• Die thermische Ausdehnung kann ein
plötzliches Krachen verursachen. Das
ist eine natürliche und nicht gefährliche
physikalische Erscheinung. Das ist nor-
mal.

• Beim Ein- oder Ausschalten des Kom-
pressors ist ein leises "Klicken" des
Temperaturreglers zu hören. Das ist
normal.

6.2 Energiespartipps

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und
lassen Sie diese nicht länger offen als
unbedingt notwendig.

• Wenn die Umgebungstemperatur hoch
ist und der Temperaturregler auf eine
niedrige Temperatur eingestellt und das
Gerät voll beladen ist, kann es zu an-
dauerndem Betrieb des Kompressors
und damit zu Reif- oder Eisbildung am
Verdampfer kommen. Stellen Sie in die-
sem Fall den Temperaturregler auf eine
höhere Einstellung ein, die ein automati-
sches Abtauen und damit auch einen
niedrigeren Energieverbrauch ermög-
licht.

6.3 Hinweise für die Kühlung
frischer Lebensmittel

So erzielen Sie die besten Ergebnisse:

• Legen Sie bitte keine warmen Lebens-
mittel oder dampfenden Flüssigkeiten in
den Kühlschrank.

• Decken Sie die Lebensmittel ab oder
verpacken Sie diese entsprechend, be-
sonders wenn sie stark riechen.

• Legen Sie die Lebensmittel so hinein,
dass um sie Luft frei zirkulieren kann.

6.4 Hinweise für die Kühlung

Tipps:
Fleisch (alle Sorten): wickeln Sie Fleisch in
lebensmittelechte Tüten und legen Sie
diese auf die Glasablage über der Gemü-
seschublade.
Bitte lagern Sie Fleisch aus Sicherheits-
gründen nur einen oder maximal zwei Ta-
ge auf diese Weise.
Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte
usw.: diese können abgedeckt auf eine
Ablage gelegt werden.
Obst und Gemüse: bitte waschen Sie
Obst und Gemüse gründlich und legen
Sie es in die speziell dafür vorgesehene(n)
Schublade(n).
Butter und Käse: diese sollten stets in
speziellen luftdichten Behältern verpackt
sein oder in Aluminiumfolie bzw. in le-
bensmittelechte Tüten eingepackt wer-
den, um so wenig Luft wie möglich in der
Verpackung zu haben.
Milchflaschen: bitte bewahren Sie Milch-
flaschen stets mit Deckel im Flaschenre-
gal in der Tür auf.
Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knob-
lauch sollten nicht im Kühlschrank aufbe-
wahrt werden, außer diese sind dafür
speziell verpackt.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

VORSICHT!
Ziehen Sie bitte vor jeder Reini-
gungsarbeit immer den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Der Kältekreis des Gerätes enthält
Kohlenwasserstoffe; Wartungsar-
beiten und Nachfüllen von Kälte-
mittel dürfen daher nur durch vom
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Hersteller autorisiertes Fachperso-
nal ausgeführt werden.

7.1 Regelmäßige Reinigung

Der gesamte Kühlschrank muss regelmä-
ßig gereinigt werden:

• Reinigen Sie die Innenseiten und die
Zubehörteile mit lauwarmem Wasser
und etwas Neutralseife.

• Prüfen und säubern Sie die Türdichtun-
gen in regelmäßigen Abständen und
kontrollieren Sie, dass diese sauber und
frei von Verunreinigungen sind.

• Spülen und trocknen Sie diese sorgfäl-
tig ab.

Ziehen Sie nicht an Leitungen
und/oder Kabeln im Innern des
Kühlschranks und achten Sie da-
rauf, diese nicht zu verschieben
oder zu beschädigen.
Benutzen Sie zur Reinigung des
Innenraums keinesfalls Putzmittel,
Scheuerpulver, stark parfümierte
Reinigungsmittel oder Wachspoli-
turen, da diese die Oberfläche des
Innenraums beschädigen und ei-
nen starken Eigengeruch hinter-
lassen können.

Reinigen Sie den Kondensator (schwarzes
Gitter) und den Kompressor auf der Gerä-
terückseite mit einer Bürste. Dadurch ver-
bessert sich die Leistung des Geräts und
es verbraucht weniger Strom.

Bitte achten Sie darauf, das Kühl-
system nicht zu beschädigen.

Viele Haushaltsreiniger für Küchen enthal-
ten Chemikalien, die den im Gerät ver-
wendeten Kunststoff angreifen können.
Aus diesem Grund ist es empfehlenswert,
das Gerät außen nur mit warmem Wasser
und etwas flüssigem Tellerspülmittel zu
reinigen.
Schließen Sie das Gerät nach der Reini-
gung wieder an die Netzversorgung an.

7.2 Abtauen des Kühlschranks

Bei normalem Betrieb wird Reif bei jedem
Anhalten des Kompressors automatisch
vom Verdampfer des Kühlschranks ent-
fernt. Das Tauwasser sammelt sich in ei-
ner Auffangrinne und läuft durch eine Ab-
flussöffnung in einen speziellen Behälter
an der Rückseite des Geräts über dem
Kompressor, wo es verdampft.
Reinigen Sie deshalb regelmäßig die Ab-
flussöffnung in der Mitte der Auffangrinne
an der Kühlraumrückwand, damit das
Tauwasser nicht überfließt und auf die ge-
lagerten Lebensmittel tropft. Benutzen Sie
dazu bitte das mitgelieferte Reinigungs-
werkzeug, das sich bereits in der Abfluss-
öffnung befindet.

7.3 Stillstandzeiten

Bei längerem Stillstand des Gerätes müs-
sen Sie folgendermaßen vorgehen:

• trennen Sie das Gerät von der Netz-
versorgung

• entnehmen Sie alle Lebensmittel

• Tauen Sie das Gerät ab (sofern vorge-
sehen). Reinigen Sie den Innenraum
und das gesamte Zubehör.

• lassen Sie die Türen offen/angelehnt,
um das Entstehen unangenehmer Ge-
rüche zu vermeiden.

Möchten Sie bei einer längeren Abwesen-
heit den Gefrierschrank weiter laufen las-
sen, bitten Sie jemanden, gelegentlich die
Temperatur zu prüfen, damit das Gefrier-
gut bei einem möglichen Stromausfall
nicht im Innern des Gerätes verdirbt.

8. WAS TUN, WENN …

Während des Gerätebetriebs kann es zu-
weilen zu geringfügigen, aber dennoch

unerfreulichen Problemen kommen, für
die kein Techniker gerufen werden muss.
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In der folgenden Tabelle finden Sie Infor-
mationen, wie unnötige Reparaturkosten
vermieden werden können.

Während das Gerät in Betrieb ist,
entstehen bestimmte Geräusche
(Kompressor und Umwälzgeräu-
sche). Dies ist normal und kein
Grund zur Beunruhigung.

Das Gerät arbeitet nicht kontinu-
ierlich; wenn der Kompressor auf-
hört zu arbeiten, bedeutet das
nicht, dass kein Strom mehr fließt.
Aus diesem Grund dürfen Sie erst
dann elektrische Teile des Geräts
berühren, wenn das Gerät vom
Netz getrennt wurde.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Der Kompressor ar-
beitet ständig.

Der Temperaturregler kann
falsch eingestellt sein.

Stellen Sie eine höhere
Temperatur ein.

 Die Tür schließt nicht rich-
tig oder ist nicht fest ge-
schlossen.

Prüfen Sie, ob die Türen gut
schließen und die Dichtun-
gen unbeschädigt und sau-
ber sind.

 Die Tür wurde zu häufig
geöffnet.

Lassen Sie die Tür nicht län-
ger als unbedingt erforder-
lich offen.

 In das Gerät gelegte Le-
bensmittel waren noch zu
warm.

Lassen Sie die Lebensmittel
vor dem Einlagern auf
Raumtemperatur abkühlen.

 Die Temperatur in dem
Raum, in dem das Gerät
aufgestellt ist, ist zu hoch
für einen effizienten Be-
trieb.

Versuchen Sie, die Tempe-
ratur des Raums, in dem
sich das Gerät befindet, zu
senken.

Die Geräusche im
Innern sind zu hoch.

Die Leitungen auf der
Rückseite des Kühl-
schranks berühren sich.

Biegen Sie diese vorsichtig.

Wasser fließt an der
Rückwand des
Kühlschranks hi-
nunter.

Beim automatischen Ab-
tauen taut die Eisschicht
auf der Rückwand.

Das ist normal.

Wasser fließt in den
Kühlschrank.

Der Ablauf kann verstopft
sein.

Reinigen Sie den Ablauf.

 Die Lebensmittel im Kühl-
schrank verhindern, dass
das Wasser zum Wasser-
sammler fließt.

Lagern Sie die Lebensmittel
so, dass diese die Rück-
wand nicht direkt berühren.

Wasser fließt auf
den Boden.

Das Tauwasser läuft nicht
in die Verdampferschale
über dem Kompressor.

Setzen Sie den Tauwasser-
ablauf auf die Verdampfer-
schale.

Die Lampe funktio-
niert nicht.

Die Lampe befindet sich im
Standby-Modus.

Schließen und öffnen Sie
die Tür.

 Die Lampe ist defekt. Siehe hierzu „Austauschen
der Lampe“.
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Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Es ist zu warm im
Kühlschrank.

Der Temperaturregler kann
falsch eingestellt sein.

Stellen Sie eine niedrigere
Temperatur ein.

 Die Tür schließt nicht rich-
tig oder ist nicht fest ge-
schlossen.

Prüfen Sie, ob die Tür gut
schließt und die Dichtung
unbeschädigt und sauber
ist.

 In das Gerät gelegte Le-
bensmittel waren noch zu
warm.

Lassen Sie die Lebensmittel
vor dem Einlagern auf
Raumtemperatur abkühlen.

 Es wurden gleichzeitig zu
große Mengen an Lebens-
mitteln zum Kühlen einge-
legt.

Legen Sie immer kleinere
Mengen an Lebensmitteln in
den Kühlschrank.

 Es zirkuliert keine Kaltluft
im Innern.

Sorgen Sie für eine Zirkulati-
on der Kaltluft im Innern.

Es ist zu kalt im
Kühlschrank.

Der Temperaturregler kann
falsch eingestellt sein.

Stellen Sie eine höhere
Temperatur ein.

Das Gerät funktio-
niert überhaupt
nicht. Das Gerät
kühlt überhaupt
nicht. Weder die
Kühlung noch die
Beleuchtung funkti-
onieren.

Das Gerät kann ausge-
schaltet worden sein.

Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Stecker ist nicht richtig
in die Steckdose gesteckt.

Stecken Sie den Netzste-
cker richtig in die Steckdo-
se.

 Das Gerät bekommt kei-
nen Strom.

Schließen Sie ein anderes
elektrisches Gerät an die
Steckdose an, um die
Stromversorgung zu testen.

 Es liegt keine Spannung an
der Netzsteckdose an (ver-
suchen Sie, ob ein anderes
Gerät dort funktioniert).

Rufen Sie einen Elektriker.

DEMO erscheint auf
dem Display.

Das Gerät befindet sich im
Demo-Modus. (dEMo)

Halten Sie die Modus-Taste
ca. 10 Sekunden lang ge-
drückt, bis ein langer Sig-
nalton zu hören ist und das
Display für kurze Zeit aus-
geschaltet wird. Danach ar-
beitet das Gerät wieder nor-
mal.
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8.1 Warnanzeige

Die Warnanzeigen der Steuerung und des
Signalsystems des Geräts werden im Dis-
play angezeigt.
Das System warnt, wenn:

• Beim Betrieb des Geräts ein Fehler auf-
getreten ist. Wenn die Elektronik des
Geräts die richtige Temperatur nicht
feststellen kann, wird dies durch ein
Symbol auf dem Temperatur-Display
angezeigt.

• Das Gerät funktioniert weiterhin mit ei-
nem Ersatzprogramm, bis das Problem
durch den Kundendienst vor Ort beho-
ben wird.

8.2 Austauschen der Lampe

Das Gerät ist mit einer langlebigen LED-
Innenbeleuchtung ausgestattet.
Die Beleuchtung darf nur von einem Fach-
mann ausgetauscht werden. Wenden Sie
sich hierzu an den Kundendienst.

8.3 Schließen der Tür

1. Reinigen Sie die Türdichtungen.

2. Stellen Sie die Tür nach Bedarf ein.
Siehe hierzu „Montage“.

3. Ersetzen Sie die defekten Türdichtun-
gen, falls erforderlich. Wenden Sie
sich hierzu an den Kundendienst.

9. MONTAGE

WARNUNG!
Lesen Sie bitte die "Sicherheits-
hinweise" sorgfältig vor der Auf-
stellung des Geräts durch, um
Gefahren für Sie selbst zu vermei-
den und einen korrekten Betrieb
des Geräts zu gewährleisten.

9.1 Aufstellung

Dieses Gerät kann auch in einer trocke-
nen, gut belüfteten Garage oder in einem
Keller installiert werden, doch für eine op-
timale Leistung sollte dieses Gerät an ei-
nem Ort installiert werden, an dem die
Umgebungstemperatur mit der Klimaklas-
se übereinstimmt, die auf dem Typschild
des Geräts angegeben ist:

Klima-
klasse

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis 32 °C

N +16 °C bis 32 °C

ST +16 °C bis 38 °C

T +16 °C bis 43 °C

9.2 Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung
des Gerätes, ob die Netzspannung und -
frequenz Ihres Hausanschlusses mit den
auf dem Typenschild angegebenen An-
schlusswerten übereinstimmen.
Das Gerät muss geerdet sein. Zu diesem
Zweck ist die Netzkabelsteckdose mit ei-
nem Schutzkontakt ausgestattet. Falls die
Steckdose Ihres Hausanschlusses nicht
geerdet sein sollte, lassen Sie das Gerät
bitte gemäß den geltenden Vorschriften

30 www.electrolux.com



erden und fragen Sie dafür einen qualifi-
zierten Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung
für Schäden oder Verletzungen, die durch

Missachtung der oben genannten Sicher-
heitshinweise entstehen.
Das Gerät entspricht den EU- Richtlinien.

10. GERÄUSCHE

Während das Gerät in Betrieb ist, entste-
hen bestimmte Geräusche (Kompressor
und Kühlkreislauf).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!

BRRR!
BRRR!
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BLUBB!
BLUBB!

HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!

CRACK!
CRACK!
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11. TECHNISCHE DATEN

   

Abmessungen der Ein-
baunische

  

 Höhe 880 mm

 Breite 560 mm

 Tiefe 550 mm

Lagerzeit bei Störung  12 Std.

Spannung  230 V

Frequenz  50 Hz

Die technischen Informationen befinden
sich auf dem Typenschild innen links im
Gerät sowie auf der Energieplakette.

12. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

 . Entsorgen Sie die Verpackung in den

entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und

elektronische Geräte. Entsorgen Sie

Geräte mit diesem Symbol  nicht mit

dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu
Ihrer örtlichen Sammelstelle oder wenden
Sie sich an Ihr Gemeindeamt.
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ESTAMOS A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz consigo
décadas de experiência profissional e inovação. Engenhoso e elegante, foi concebido a pensar
em si. Assim, quando o utilizar, terá a tranquilidade de quem sabe que terá sempre óptimos
resultados.

Bem-vindo(a) à Electrolux.

Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações sobre
serviços:
www.electrolux.com

Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu aparelho:
www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Recomendamos a utilização de peças de substituição originais.
Quando contactar a Assistência, certifique-se de que tem os seguintes dados disponíveis.
A informação encontra-se na placa de características. Modelo, PNC, Número de Série.

Aviso / Cuidado - Informações de segurança.

Informações gerais e conselhos úteis

Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Para a sua própria segurança e para ga-
rantir uma utilização correcta, antes de
instalar e usar o aparelho pela primeira
vez, leia atentamente este manual do utili-
zador, incluindo as suas sugestões e ad-
vertências. Para evitar erros e acidentes
desnecessários, é importante que todas
as pessoas que utilizam o aparelho co-
nheçam o seu funcionamento e as carac-
terísticas de segurança. Guarde estas ins-
truções e certifique-se de que elas acom-
panham o aparelho em caso de transfe-
rência ou venda, para que todos os que
venham a usá-lo estejam devidamente in-
formados quanto à sua utilização e segu-
rança.
Para sua segurança e da propriedade,
guarde as precauções destas instruções
de utilização, uma vez que o fabricante
não é responsável pelos danos causados
por omissão.

1.1 Segurança para crianças e
pessoas vulneráveis

• Este aparelho não se destina a ser utili-
zado por pessoas (incluindo crianças)
com capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiência
e conhecimento, excepto se lhes tiver
sido dada supervisão ou instrução rela-
tiva à utilização do aparelho por uma
pessoa responsável pela sua seguran-
ça.

As crianças devem ser vigiadas para
assegurar que não brincam com o apa-
relho.

• Mantenha todas as embalagens fora do
alcance das crianças. Existe o risco de
asfixia.

• Se eliminar o aparelho retire a ficha da
tomada, corte o cabo eléctrico (o mais
perto do aparelho possível) e retire a
porta para evitar que crianças a brincar
sofram choques eléctricos ou se fe-
chem dentro do aparelho.

• Se este aparelho, com vedantes de
porta magnéticos for substituir um apa-
relho mais velho com fecho de mola
(lingueta) na porta ou tampa, certifique-
-se de que o fecho de mola está de-
sactivado antes de eliminar o velho

aparelho. Tal irá evitar que se torne nu-
ma armadilha fatal para uma criança.

1.2 Segurança geral

ADVERTÊNCIA

Mantenha desobstruídas as aberturas de
ventilação do aparelho ou da estrutura
onde este se encontra encastrado.

• O aparelho destina-se à conservação
de alimentos e/ou bebidas em ambien-
te doméstico normal e noutros ambien-
tes semelhantes, como:

– áreas de cozinha destinadas ao pes-
soal em lojas, escritórios e outros
ambientes de trabalho;

– turismo rural e utilização por clientes
de hotéis, motéis e outros ambientes
do tipo residencial;

– ambientes do tipo residencial com
dormida e pequeno-almoço;

– catering e ambientes semelhantes
não comerciais.

• Não utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o
processo de descongelação.

• Não utilize outros aparelhos eléctricos
(como máquinas de fazer gelados) den-
tro dos aparelhos de refrigeração, ex-
cepto se estiverem aprovados para es-
se fim pelo fabricante.

• Não danifique o circuito de refrigera-
ção.

• O circuito de refrigeração do aparelho
contém isobutano (R600a), um gás na-
tural com um alto nível de compatibili-
dade ambiental mas que é inflamável.

Durante o transporte e a instalação do
aparelho, certifique-se de que nenhum
dos componentes do circuito de refri-
geração fica danificado.

Se o circuito de refrigeração for danifi-
cado:

– evite chamas vivas e fontes de igni-
ção

– ventile totalmente a divisão onde o
aparelho se encontra

• É perigoso alterar as especificações ou
modificar este produto de qualquer for-
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ma. Quaisquer danos no cabo poderão
provocar um curto-circuito, incêndio e/
ou choque eléctrico.

ADVERTÊNCIA
A substituição de qualquer com-
ponente eléctrico (cabo de ali-
mentação, ficha, compressor) tem
de ser efectuada por um agente
de assistência certificado ou por
pessoal técnico qualificado, para
evitar perigos.

1. Não é permitido prolongar o cabo
de alimentação com extensões.

2. Certifique-se de que a ficha não fi-
ca esmagada ou danificada pela
parte de trás do aparelho. Uma fi-
cha esmagada ou danificada pode
sobreaquecer e causar um incên-
dio.

3. Certifique-se de que a ficha do
aparelho fica facilmente acessível.

4. Não puxe o cabo de alimentação.

5. Se a tomada eléctrica estiver solta,
não introduza a ficha. Existe o risco
de choque eléctrico ou incêndio.

6. O aparelho não deve funcionar sem
a tampa da lâmpada (se prevista)
de iluminação interior.

• Este aparelho é pesado. Tenha cuidado
quando o deslocar.

• Não retire os itens do compartimento
do congelador, nem toque neles, se es-
tiver com as mãos húmidas/molhadas,
pois pode sofrer abrasões na pele ou
queimaduras provocadas pelo gelo.

• Evite a exposição prolongada do apa-
relho à luz solar directa.

• As lâmpadas (se previstas) utilizadas
neste aparelho são lâmpadas especi-
ais, seleccionadas apenas para electro-
domésticos. Não são adequadas para
iluminação doméstica.

1.3 Utilização diária

• Não coloque panelas quentes nas par-
tes de plástico do aparelho.

• Não guarde gases ou líquidos inflamá-
veis no aparelho, porque podem explo-
dir.

• As recomendações de armazenamento
dos fabricantes do aparelho devem ser

estritamente cumpridas. Consulte as
respectivas instruções.

1.4 Limpeza e manutenção

• Antes da manutenção, desligue a má-
quina e retire a ficha de alimentação
eléctrica da tomada.

• Não limpe o aparelho com objectos de
metal.

• Inspeccione regularmente o escoamen-
to do frigorífico quanto à presença de
água descongelada. Se necessário,
limpe o escoamento. Se o escoamento
estiver bloqueado, a água irá acumular
na parte inferior do aparelho.

1.5 Instalação

Para efectuar a ligação eléctrica,
siga atentamente as instruções
fornecidas nos parágrafos especí-
ficos.

• Desembale o aparelho e verifique se
existem danos. Não ligue o aparelho se
estiver danificado. Em caso de danos,
informe imediatamente o local onde o
adquiriu. Nese caso, guarde a embala-
gem.

• É recomendável aguardar pelo menos
duas horas antes de ligar o aparelho,
para permitir que o óleo regresse ao
compressor.

• Assegure uma circulação de ar ade-
quada à volta do aparelho, caso con-
trário pode provocar sobreaquecimen-
to. Para garantir uma ventilação sufici-
ente, siga as instruções relevantes para
a instalação.

• Sempre que possível, a traseira do
aparelho deve ficar virada para uma pa-
rede para evitar toques nas partes
quentes (compressor, condensador) e
possíveis queimaduras.

• Não coloque o aparelho perto de radia-
dores ou fogões.

• Certifique-se de que a ficha de alimen-
tação fica acessível após a instalação
do aparelho.

• Ligue apenas a uma fonte de água po-
tável (se a ligação de água estiver pre-
vista).
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1.6 Assistência

• Quaisquer trabalhos eléctricos neces-
sários para a manutenção do aparelho
devem ser efectuados por um electri-
cista qualificado ou pessoa competen-
te.

• A manutenção deste produto deve ser
efectuada por um Centro de Assistên-
cia autorizado, o qual deverá utilizar
apenas peças sobressalentes originais.

1.7 Protecção ambiental

Este aparelho não contém gases
que possam danificar a camada

de ozono, tanto no circuito refri-
gerante como nos materiais de
isolamento. O aparelho não deve-
rá ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico. A espuma de
isolamento contém gases inflamá-
veis: o aparelho deverá ser elimi-
nado de acordo com as normas
aplicáveis que pode obter junto
das autoridades locais. Evite dani-
ficar a unidade de arrefecimento,
especialmente na parte traseira,
perto do permutador de calor. Os
materiais utilizado neste aparelho

marcados pelo símbolo  são
recicláveis.

2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

891011

6 743 51 2

1 Prateleiras de vidro

2 Compartimento do congelador

3 Prateleira para garrafas e latas

4 Painel de comandos

5 Iluminação LED

6 Compartimento para manteiga

7 Prateleira da porta

8 Prateleira móvel

9 Prateleira para garrafas

10 Gavetas para legumes

11 Placa de características (interior)
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3. PAINEL DE CONTROLO

1

2345

1 Visor

2 Botão de diminuição da temperatura

3 Botão de aumento da temperatura

4 Botão Mode

5 Botão ON/OFF/OK

É possível alterar o som predefinido dos
botões para outro mais audível premindo
simultaneamente o botão Mode e o botão
de diminuição da temperatura durante al-
guns segundos. A alteração é reversível.

3.1 Visor

A EB C D

A) Indicador de temperatura

B) Modo Eco

C) Modo Compras

D) Indicador de alarme

E) Modo Action Freeze

Após a selecção do botão de mo-
do de funcionamento ou do botão
da temperatura, as animações

 iniciam.
Após a selecção da temperatura,
as animações ficam intermitentes
por alguns minutos.

3.2 Ligar

Para ligar o aparelho, efectue os seguin-
tes passos:

1. Ligue a ficha do aparelho à tomada.

2. Prima o botão ON/OFF se o display
estiver desligado.

3. Se o display indicar DEMO, o apare-
lho está em modo de demonstração.
Consulte o parágrafo "O que fazer
se...".

4. Os indicadores de temperatura apre-
sentam a temperatura pré-definida.

Para seleccionar uma temperatura dife-
rente, consulte "Regulação da temperatu-
ra".

3.3 Desligar

Para desligar o aparelho, efectue os pas-
sos seguintes:

1. Prima o botão ON/OFF durante 3 se-
gundos.

2. O display desliga-se.

3. Para desligar o aparelho da corrente,
desligue a ficha de alimentação eléc-
trica da tomada.

3.4 Regulação da temperatura

A temperatura regulada do frigorífico po-
de ser ajustada premindo o botão da
temperatura.
Temperatura predefinida regulada: +4 °C
para o frigorífico.
O indicador de temperatura apresenta a
temperatura regulada.
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A temperatura regulada será alcançada
dentro de 24 horas.

Após uma falha de energia, a
temperatura regulada permanece
memorizada.

3.5 EcoMode

Para conseguir um armazenamento ópti-
mo dos alimentos, seleccione EcoMode.
Para ligar a função:

1. Prima o botão Mode até aparecer o
ícone correspondente.

O indicador EcoMode pisca durante
alguns segundos.

O indicador de temperatura apresen-
ta a temperatura regulada:

– para o frigorífico: +4°C

2. Aparece o indicador EcoMode.
Para desligar a função:

1. Prima o botão Mode até o indicador
EcoMode ficar intermitente.

2. O indicador EcoMode apaga-se.

A função desliga-se se seleccio-
nar outra temperatura.

3.6 ShoppingMode

Se necessitar de inserir uma grande
quantidade de alimentos quentes, por
exemplo, após fazer as compras, sugeri-
mos que active a função ShoppingMode
para arrefecer os produtos mais rapida-
mente e para evitar aquecer os outros ali-
mentos que já estejam no frigorífico.
Para ligar a função:

1. Prima o botão Mode até aparecer o
ícone correspondente.

O indicador ShoppingMode pisca du-
rante alguns segundos.

A função ShoppingMode é desactivada
automaticamente, aproximadamente
após 6 horas.
Para desligar a função antes do seu fim
automático:

1. Prima o botão Mode até o indicador
ShoppingMode ficar intermitente.

2. O indicador ShoppingMode apaga-
-se.

A função desliga-se se seleccio-
nar outra temperatura para o fri-
gorífico.

3.7 Alarme de porta aberta

Ouve-se um alarme sonoro se a porta
permanecer aberta durante alguns minu-
tos. As condições do alarme de porta
aberta são indicadas por:

• indicador de Alarme intermitente

• alarme acústico
Quando as condições normais são resta-
belecidas (porta fechada), o alarme pára.
Quando o alarme sonoro estiver a soar,
pode desligá-lo premindo qualquer botão.

A lâmpada desliga-se ao fim de 7
minutos com a porta aberta.

3.8 Modo Action Freeze

A função Action Freeze acelera a conge-
lação de alimentos frescos e também
protege os alimentos já armazenados
contra um aquecimento indesejado.
Para ligar a função:

1. Prima o botão Mode até aparecer o
ícone correspondente.

O indicador Action Freeze fica inter-
mitente.

2. Prima o botão OK para confirmar.

Aparece o indicador Action Freeze.
Esta função pára automaticamente após
52 horas.
Para desligar a função antes do seu fim
automático:

1. Prima o botão Mode até o indicador
Action Freeze ficar intermitente.

2. Prima o botão OK para confirmar.

3. O indicador Action Freeze apaga-se.

A função é desligada se for selec-
cionada uma temperatura diferen-
te para o congelador.
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4. PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

4.1 Limpeza do interior

Antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez, limpe o interior e todos os acessórios
internos com água morna e sabão neutro
de modo a remover o cheiro típico de um

produto novo, de seguida seque minucio-
samente.

Não utilize detergentes ou pós
abrasivos, pois estes danificam o
acabamento.

5. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

5.1 Congelação de alimentos
frescos

O compartimento congelador é adequado
para a congelação de alimentos frescos e
para a conservação a longo prazo de ali-
mentos congelados e ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos não é ne-
cessário alterar a definição média.
No entanto, para uma operação de con-
gelação mais rápida, rode o regulador de
temperatura para definições superiores
para obter a frescura máxima.

Nesta condição, a temperatura do
compartimento do congelador po-
de descer abaixo dos 0°C. Se isto
ocorrer reinicie o regulador de
temperatura para uma definição
mais quente.

5.2 Armazenamento de
alimentos congelados

Quando ligar pela primeira vez ou após
um período sem utilização, antes de colo-
car os produtos no compartimento, deixe
o aparelho em funcionamento durante no

mínimo 2 horas nas definições mais ele-
vadas.

Em caso de descongelação aci-
dental, por exemplo, devido a fal-
ta de electricidade, se a alimenta-
ção estiver desligada por mais
tempo que aquele mostrado na
tabela de características técnicas
em "tempo de reinício", os alimen-
tos descongelados têm de ser
consumidos rapidamente ou cozi-
nhados imediatamente e depois,
novamente congelados (depois de
arrefecerem).

5.3 Descongelação

Antes de serem utilizados, os alimentos
congelados e ultra-congelados podem
ser descongelados no compartimento do
frigorífico ou à temperatura ambiente, de-
pendendo do tempo disponível para esta
operação.
Os artigos pequenos podem ser cozinha-
dos ainda congelados, directamente do
congelador: neste caso, a confecção de-
mora mais tempo.

5.4 Prateleiras móveis

As paredes do frigorífico têm várias ca-
lhas que lhe permitem posicionar as pra-
teleiras como preferir.
Para uma melhor utilização do espaço, as
meias-prateleiras da frente podem assen-
tar sobre as de trás.

Não mova a prateleira de vidro
que cobre a gaveta de legumes e
a prateleira de garrafas para ga-
rantir uma circulação de ar cor-
recta.
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5.5 Controlo da humidade

A prateleira de vidro possui um dispositivo
de frestas (ajustável através de uma ala-
vanca de deslizar), que permite regular a
temperatura na(s) gaveta(s) de vegetais.
Quando as frestas de ventilação estão fe-
chadas:
o teor natural de humidade dos alimentos
armazenados no compartimento de fruta
e vegetais é preservado durante mais
tempo.
Quando as frestas de ventilação estão
abertas:
uma maior circulação de ar resulta num
teor de humidade do ar inferior no com-
partimento de fruta e vegetais.

5.6 Posicionamento das prateleiras da porta

Para permitir o armazenamento de emba-
lagens de alimentos de várias dimensões,
as prateleiras da porta podem ser coloca-
das a diferentes alturas.
Para fazer estes ajustes, proceda do se-
guinte modo: puxe gradualmente a prate-
leira na direcção das setas até se soltar e,
de seguida, reposicione conforme neces-
sário.

6. SUGESTÕES E CONSELHOS ÚTEIS

6.1 Sons de funcionamento
normais

• Poderá um ouvir um som de gorgolejar
ténue quando o refrigerante estiver a
ser bombeado através das bobinas ou
tubagens. Isto está correcto.

• Quando o compressor está ligado, o
refrigerante está a ser bombeado e ou-
virá um som surdo e um ruído pulsante
proveniente do compressor. Isto está
correcto.

• A dilatação térmica poderá provocar
um ruído repentino de estilhaçar. É na-
tural e não constitui um fenómeno físico
perigoso. Isto está correcto.

• Quando o compressor ligar e desligar,
ouvirá um "clique" ténue no regulador
da temperatura. Isto está correcto.

6.2 Conselhos para poupar
energia

• Não abra muitas vezes a porta nem a
deixe aberta mais tempo do que o ne-
cessário.

• Se a temperatura ambiente for alta e o
regulador de temperatura se encontrar
na definição de baixa temperatura com
o aparelho completamente cheio, o
compressor pode funcionar continua-
mente, causando gelo no evaporador.
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Se isto acontecer, coloque o regulador
de temperatura em definições mais
quentes, para permitir a descongelação
automática, poupando assim no con-
sumo de electricidade.

6.3 Conselhos para a
refrigeração de alimentos
frescos

Para obter o melhor desempenho:

• não guarde alimentos quentes ou líqui-
dos que se evaporam no frigorífico

• cubra ou embrulhe os alimentos, parti-
cularmente se tiverem um cheiro forte

• posicione os alimentos de modo a que
o ar possa circular livremente em redor

6.4 Conselhos para a
refrigeração

Conselhos úteis:

Carne (todos os tipos) : embrulhe em sa-
cos de politeno e coloque na prateleira de
vidro acima da gaveta de vegetais.
Por motivos de segurança, guarde desta
forma por um dia ou dois no máximo.
Alimentos cozinhados, pratos frios, etc:
estes devem estar cobertos e podem ser
colocados em qualquer prateleira.
Fruta e vegetais: estes devem ser minu-
ciosamente limpos e colocados nas gave-
tas especiais fornecidas.
Manteiga e queijo: estes devem ser colo-
cados em recipientes herméticos especi-
ais ou embrulhados em folha de alumínio
ou sacos de politeno para excluir o máxi-
mo de ar possível.
Garrafas de leite: estas devem ter uma
tampa e devem ser armazenadas na pra-
teleira de garrafas na porta.
Bananas, batatas, cebolas e alho, se não
estiverem embalados, não devem ser
guardados no frigorífico.

7. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

CUIDADO
Retire a ficha da tomada antes de
efectuar qualquer operação de
manutenção.

Este aparelho contém hidrocarbo-
netos na sua unidade de arrefeci-
mento; a manutenção e a recarga
devem, por isso, ser efectuadas
exclusivamente por técnicos auto-
rizados.

7.1 Limpeza periódica

O equipamento tem de ser limpo regular-
mente:

• limpe o interior e os acessórios com
água morna e sabão neutro.

• verifique regularmente os vedantes de
porta e limpe-os para se certificar de
que estão limpos e sem resíduos.

• lave e seque minuciosamente.

Não puxe, desloque nem danifi-
que quaisquer tubos e/ou cabos
dentro do armário.
Nunca utilize detergentes, pós
abrasivos, produtos de limpeza
muito perfumados ou cera de polir
para limpar o interior, pois isto irá
danificar a superfície e deixar um
odor forte.

Limpe o condensador (grelha preta) e o
compressor que está no fundo do apare-
lho, com uma escova. Esta operação irá
melhorar o desempenho do aparelho e
poupar consumo de electricidade.

Tenha cuidado para não danificar
o sistema de arrefecimento.

Muitos agentes de limpeza de superfícies
de cozinhas contêm químicos que podem
atacar/danificar os plásticos usados neste
aparelho. Por esta razão é aconselhável
que a estrutura exterior deste aparelho
seja limpa apenas com água morna com
um pouco de solução de limpeza adicio-
nada.
Após a limpeza, volte a ligar o equipa-
mento à tomada de alimentação.

42 www.electrolux.com



7.2 Descongelar o frigorífico

O gelo é automaticamente eliminado do
evaporador do compartimento frigorífico
sempre que o compressor pára, durante
o funcionamento normal. A água resultan-
te da descongelação é drenada por um
canal para um recipiente especial coloca-
do na parte posterior do aparelho, sobre
o compressor, onde evapora.
É importante limpar periodicamente o ori-
fício de drenagem da água resultante da
descongelação, no centro do canal do

compartimento frigorífico, para evitar que
a água escorra para os alimentos. Utilize
o acessório de limpeza fornecido, que irá
encontrar já inserido no orifício de drena-
gem.

7.3 Períodos de inactividade

Quando o aparelho não é utilizado por
longos períodos, observe as seguintes
precauções:

• desligue o aparelho da tomada da
electricidade

• retire todos os alimentos

• descongele (se previsto) e limpe o apa-
relho e todos os acessórios

• deixe a(s) porta(s) aberta(s) para evitar
cheiros desagradáveis.

Se o armário for mantido ligado, peça a
alguém para o verificar esporadicamente,
para evitar que os alimentos no interior se
estraguem em caso de falha eléctrica.

8. O QUE FAZER SE…

Durante o funcionamento do aparelho,
podem ocorrer algumas pequenas falhas
que não requerem a intervenção de um
técnico. A tabela seguinte dá informações
sobre estas falhas para evitar custos de
assistência desnecessários.

O aparelho emite alguns sons
normais quando está a funcionar
(som do compressor e de circula-
ção). Isto é normal e não indica
qualquer anomalia.

O aparelho funciona de forma
descontinuada, pelo que a para-
gem do compressor não significa
que esteja sem corrente. É por
este motivo que não pode tocar
nos elementos eléctricos do apa-
relho antes de o desligar da cor-
rente.

Problema Causa possível Solução

O compressor fun-
ciona continuamen-
te

O Regulador de Tempera-
tura pode estar mal regula-
do

Defina uma temperatura
mais quente

 A porta não fecha de for-
ma estanque ou não está
fechada correctamente

Verifique se as portas fe-
cham bem e se as juntas
estão limpas e não estão
danificadas

 A porta foi aberta muitas
vezes

Não mantenha a porta
aberta mais tempo do que
o necessário
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Problema Causa possível Solução

 Os alimentos colocados
no aparelho estavam de-
masiado quentes

Deixe que os alimentos ar-
refeçam até à temperatura
ambiente antes de os guar-
dar

 A temperatura da divisão
onde se encontra o apare-
lho está demasiado eleva-
da para um funcionamento
eficiente

Tente baixar a temperatura
na divisão onde se encontra
o aparelho

A nível de ruído
emitido pelo apare-
lho é demasiado al-
to

É possível que alguns tu-
bos na parte de trás do
aparelho estejam a tocar
uns nos outros

Dobre-os com cuidado

Há água a escorrer
na placa traseira do
frigorífico

Durante o processo de
descongelação automáti-
ca, o gelo existente na pla-
ca traseira derrete

Isso é normal

Há água a escorrer
para o comparti-
mento do frigorífico

A saída da água pode es-
tar obstruída

Limpe a saída da água

 É possível que algum pro-
duto esteja a impedir que
a água chegue ao colector

Desloque os produtos para
que não toquem na placa
traseira

Há água a escorrer
para o chão

A saída de água descon-
gelada não está ligada ao
tabuleiro de evaporação
por cima do compressor

Ligue a saída de água des-
congelada ao tabuleiro de
evaporação

A lâmpada não fun-
ciona.

A lâmpada está em stand-
-by.

Feche e abra a porta.

 A lâmpada está avariada. Consulte “Substituir a lâm-
pada”.

A temperatura no
frigorífico é demasi-
ado elevada

O Regulador de Tempera-
tura pode estar mal regula-
do

Seleccione uma temperatu-
ra mais baixa

 A porta não fecha de for-
ma estanque ou não está
fechada correctamente

Verifique se a porta fecha
bem e se a junta está limpa
e não está danificada

 Os alimentos colocados
no aparelho estavam de-
masiado quentes

Deixe que os alimentos ar-
refeçam até à temperatura
ambiente antes de os guar-
dar

 Colocou uma grande
quantidade de alimentos
para arrefecer ao mesmo
tempo

Coloque menores quantida-
des de alimentos para arre-
fecer ao mesmo tempo
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Problema Causa possível Solução

 Não existe circulação de ar
frio no interior

Permita a circulação de ar
frio no interior

A temperatura no
frigorífico é demasi-
ado baixa

O Regulador de Tempera-
tura pode estar mal regula-
do

Defina uma temperatura
mais elevada

O aparelho não fun-
ciona. O aparelho
não arrefece. A re-
frigeração e a ilumi-
nação não funcio-
nam

O aparelho pode estar
desligado

Ligue o aparelho

 A ficha de alimentação
eléctrica não está correc-
tamente inserida na toma-
da

Ligue a ficha de alimenta-
ção eléctrica correctamente
à tomada

 A corrente eléctrica não
chega ao aparelho

Tente ligar outro aparelho
eléctrico na mesma tomada
eléctrica

 Não existe voltagem na to-
mada eléctrica (tente ligar
outro aparelho na mesma
tomada)

Contacte um electricista

O visor apresenta
DEMO

O aparelho está no modo
de demonstração. (dEMo)

Mantenha o botão Mode
premido durante cerca de
10 segundos, até ouvir um
sinal sonoro longo e o visor
se apagar por um breve
momento. O aparelho reto-
ma o funcionamento nor-
mal.

8.1 Sinal de aviso

Os sinais de aviso do sistema de controlo
e sinalização do aparelho são apresenta-
dos no visor.
O sistema apresenta um sinal de aviso se:

• Ocorreu um erro no funcionamento do
aparelho. Se o sistema electrónico do
aparelho não conseguir medir a tempe-
ratura real, o visor da temperatura apre-
senta um sinal de aviso.

• O aparelho continuará a funcionar com
a ajuda de um programa auxiliar até
que o problema seja diagnosticado e
resolvido por membro da assistência
técnica.

8.2 Substituir a lâmpada

O aparelho está equipado com uma luz
interior LED de longa duração.
Apenas a assistência técnica está autori-
zada a substituir o dispositivo de ilumina-
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ção. Contacte o seu Centro de Assistên-
cia Técnica.

8.3 Fechar a porta

1. Limpe as juntas da porta.

2. Se necessário, ajuste a porta. Con-
sulte "Instalação".

3. Se necessário, substitua as juntas de-
feituosas da porta. Contacte o Centro
de Assistência Técnica.

9. INSTALAÇÃO

ADVERTÊNCIA
Leia as "Informações de seguran-
ça" cuidadosamente para a sua
segurança e funcionamento cor-
recto do aparelho antes de o ins-
talar.

9.1 Posicionamento

Este aparelho pode também ser instalado
num ambiente interior seco e com boa
ventilação (garagem ou cave) mas, para
um desempenho óptimo, instale este
aparelho num local onde a temperatura
ambiente corresponda à classe climática
indicada na placa de características do
aparelho:

Classe
climá-
tica

Temperatura ambiente

SN +10 °C a + 32 °C

N +16 °C a + 32 °C

ST +16 °C a + 38 °C

T +16 °C a + 43 °C

9.2 Ligação eléctrica

Antes de ligar, certifique-se de que a ten-
são e a frequência indicadas na placa de
dados correspondem à fonte de alimenta-
ção doméstica.
O aparelho deve ter uma ligação à terra.
A ficha do cabo de alimentação é forneci-
da com um contacto para este objectivo.
Se a tomada da fonte de alimentação do-
méstica não estiver ligada à terra, ligue o
aparelho a uma ligação à terra separada,
em conformidade com as normas actuais,
consultando um electricista qualificado.
O fabricante declina toda a responsabili-
dade caso as precauções de segurança
acima não sejam cumpridas.
Este aparelho cumpre com as directivas.
E.E.C.

10. RUÍDOS

Existem alguns ruídos durante o funciona-
mento normal (compressor, circulação do
refrigerante).
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11. DADOS TÉCNICOS

   

Dimensão do nicho de
instalação

  

 Altura 880 mm

 Largura 560 mm

 Profundidade 550 mm

Autonomia por corte de
energia

 12 h

Voltagem  230 V

Frequência  50 Hz

As informações técnicas encontram-se na
placa de características no lado esquerdo

do interior do aparelho e na etiqueta de
energia.

12. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

símbolo  . Coloque a embalagem nos

contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não

elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos

domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou
contacte as suas autoridades municipais.
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PENSAMOS EN USTED
Gracias por adquirir un producto Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas de
experiencia e innovación profesionales. Ingenioso y elegante, se ha diseñado pensando en usted.
Así que, siempre que lo utilice puede tener la seguridad de que conseguirá excelentes resultados.

Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.electrolux.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de
serie.

Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad.

Datos y recomendaciones generales

Información medioambiental

Salvo modificaciones.
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1.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su seguridad y para garantizar el fun-
cionamiento correcto del aparato, antes
de instalarlo y utilizarlo por primera vez lea
atentamente este manual del usuario, in-
cluidos los consejos y advertencias. Para
evitar errores y accidentes, es importante
que todas las personas que utilicen el
aparato estén perfectamente al tanto de
su funcionamiento y de las características
de seguridad. Conserve estas instruccio-
nes y no olvide mantenerlas junto al apa-
rato en caso de su desplazamiento o ven-
ta para que quienes lo utilicen a lo largo
de su vida útil dispongan siempre de la in-
formación adecuada sobre el uso y la se-
guridad.
Por la seguridad de personas y bienes, si-
ga las normas de seguridad indicadas en
estas instrucciones, ya que el fabricante
no se hace responsable de daños provo-
cados por omisiones.

1.1 Seguridad de niños y
personas vulnerables

• Este electrodoméstico no está diseña-
do para que lo usen personas (incluidos
niños) con discapacidad física, senso-
rial o mental, o con experiencia y cono-
cimiento insuficientes, a menos que
una persona responsable de su seguri-
dad les supervise o instruya en el uso
del electrodoméstico.

No permita que los niños jueguen con
el electrodoméstico.

• Mantenga los materiales de embalaje
alejados de los niños. Existe riesgo de
asfixia.

• Si va a desechar el aparato, extraiga el
enchufe de la toma, corte el cable de
conexión (tan cerca del aparato como
pueda) y retire la puerta para impedir
que los niños al jugar puedan sufrir
descargas eléctricas o quedar atrapa-
dos en su interior.

• Si este aparato, que cuenta con juntas
de puerta magnéticas, sustituirá a un
aparato más antiguo con cierre de
muelle (pestillo) en la puerta, cerciórese
de inutilizar el cierre de muelle antes de
desechar el aparato antiguo. Evitará así
que se convierta en una trampa mortal
para niños.

1.2 Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA

Mantenga libres de obstrucciones las
aberturas de ventilación del alojamiento
del aparato o de la estructura empotrada

• El aparato está diseñado para conser-
var los alimentos y bebidas de una vi-
vienda normal, como se explica en este
folleto de instrucciones.

– áreas de cocina para el personal en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

– granjas y por clientes en hoteles, mo-
teles y otros entornos de tipo resi-
dencial;

– entornos de tipo hostales o pensio-
nes;

– servicios de catering y actividades si-
milares al por mayor.

• No utilice dispositivos mecánicos ni
medios artificiales para acelerar el pro-
ceso de descongelación.

• No utilice otros aparatos eléctricos (co-
mo máquinas para hacer helados) den-
tro de los aparatos de refrigeración, a
menos que el fabricante haya autoriza-
do su utilización para estos fines.

• No dañe el circuito del refrigerante.

• El circuito del refrigerante del aparato
contiene isobutano (R600a). Se trata de
un gas natural con un alto nivel de
compatibilidad medioambiental, aunque
es inflamable.

Durante el transporte y la instalación del
aparato, cerciórese de no provocar da-
ños en el circuito de refrigeración.

Si el circuito de refrigeración se daña:

– mantenga el aparato alejado de las
llamas y de cualquier fuente de en-
cendido

– ventile bien la habitación en la que se
encuentra el aparato

• Es peligroso alterar las especificaciones
o modificar este producto en modo al-
guno. Cualquier daño en el cable de ali-
mentación puede provocar un cortocir-
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cuito, un incendio o una descarga eléc-
trica.

ADVERTENCIA
Los componentes eléctricos (ca-
ble de alimentación, enchufe,
compresor) debe sustituirlos un
técnico autorizado o personal de
reparaciones profesional a fin de
evitar riesgos.

1. El cable de alimentación no se de-
be prolongar.

2. Compruebe que la parte posterior
del aparato no aplaste ni dañe el
enchufe. Un enchufe aplastado o
dañado puede recalentarse y pro-
vocar un incendio.

3. Cerciórese de que tiene acceso al
enchufe del aparato.

4. No tire del cable de alimentación.

5. Si la toma de red está floja, no in-
troduzca el enchufe. Existe riesgo
de descarga eléctrica o incendio.

6. No utilice el aparato sin la tapa de
la bombilla (si está provisto de ella)
de iluminación interior.

• Este aparato es pesado. Debe tener
precauciones durante su desplaza-
miento.

• No retire ni toque elementos del com-
partimento congelador con las manos
húmedas o mojadas, ya que podría su-
frir abrasión de la piel o quemaduras
por congelación.

• Evite la exposición prolongada del apa-
rato a la luz solar directa.

• Las bombillas que se utilizan en este
aparato (si está provisto de ellas) son
especiales, y se han seleccionado ex-
clusivamente para uso en aparatos do-
mésticos. No pueden utilizarse para la
iluminación de la vivienda.

1.3 Uso diario

• No coloque recipientes calientes sobre
las piezas plásticas del aparato.

• No almacene gas ni líquido inflamable
en el aparato, ya que podrían estallar.

• Se deben seguir estrictamente las reco-
mendaciones sobre almacenamiento
del fabricante del aparato. Consulte las
instrucciones correspondientes.

1.4 Cuidado y limpieza

• Antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento, apague el aparato y de-
senchúfelo de la toma de corriente.

• No limpie el aparato con objetos metáli-
cos.

• Revise regularmente el desagüe del
agua descongelada del frigorífico. Si es
necesario, limpie el desagüe. Si el de-
sagüe se bloquea, el agua se acumula-
rá en la base del aparato.

1.5 Instalación

Para realizar la conexión eléctrica,
siga atentamente las instrucciones
de los párrafos correspondientes.

• Desembale el aparato y compruebe
que no tiene daños. No conecte el apa-
rato si está dañado. Informe de los po-
sibles daños de inmediato a la tienda
donde lo adquirió. En ese caso, con-
serve el material de embalaje.

• Es recomendable esperar al menos dos
horas antes de conectar el aparato, pa-
ra permitir que el aceite regrese al com-
presor.

• El aparato debe contar con circulación
de aire adecuada alrededor, ya que de
lo contrario se produce recalentamien-
to. Para conseguir una ventilación sufi-
ciente, siga las instrucciones corres-
pondientes a la instalación.

• Siempre que sea posible, la parte pos-
terior del producto debe estar contra
una pared, para evitar que se toquen
las partes calientes (compresor, con-
densador) y se produzcan quemaduras.

• El aparato no debe colocarse cerca de
radiadores ni de hornillas de cocina.

• Asegúrese de que es posible acceder
al enchufe después de instalar el elec-
trodoméstico.

• Realice la conexión sólo a un suministro
de agua potable (si está prevista una
conexión de agua).

1.6 Servicio técnico

• Un electricista homologado deberá rea-
lizar las tareas que se requieran para
ejecutar el servicio o mantenimiento de
este electrodoméstico.
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• Las reparaciones de este aparato debe
realizarlas un centro de servicio técnico
autorizado y sólo se deben utilizar re-
cambios originales.

1.7 Protección del medio
ambiente

Este aparato no contiene gases
perjudiciales para la capa de ozo-
no, ni en el circuito de refrigerante
ni en los materiales aislantes. El
aparato no se debe desechar jun-

to con los residuos urbanos. La
espuma aislante contiene gases
inflamables: el aparato se debe
desechar de acuerdo con la nor-
mativa vigente, que puede solici-
tar a las autoridades locales. No
dañe la unidad de refrigeración,
en especial la parte trasera, cerca
del intercambiador de calor. Los
materiales de este aparato marca-

dos con el símbolo  son reci-
clables.

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

891011

6 743 51 2

1 Estantes de cristal

2 Compartimento congelador

3 Estante para botellas y latas

4 Panel de control

5 Iluminación LED

6 Compartimento para mantequilla

7 Estante de la puerta

8 Estante móvil

9 Estante para botellas

10 Cajones de verduras

11 Placa de características (en el interior)
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3. PANEL DE MANDOS

1

2345

1 Pantalla

2 Tecla de enfriamiento de temperatura

3 Tecla de calentamiento de tempera-
tura

4 Tecla Mode

5 Tecla ON/OFF/OK

Se puede cambiar el sonido predefinido
de las teclas a otro más alto manteniendo
pulsadas al mismo tiempo la tecla Mode y
la de enfriamiento de temperatura durante
unos segundos. El cambio es reversible.

3.1 Pantalla

A EB C D

A) Indicador de temperatura

B) Modo Eco

C) Modo Compras

D) Indicador de alarma

E) Modo Congelación rápida

Después de seleccionar la tecla
de modo o de temperatura, se ini-

cian las animaciones  .
Tras seleccionar la temperatura, la
animación parpadea durante unos
minutos.

3.2 Encendido

Para encender el aparato siga los siguien-
tes pasos:

1. Conecte el enchufe a la toma de co-
rriente.

2. Pulse la tecla ON/OFF si la pantalla
está apagada.

3. Si DEMO aparece en la pantalla, el
aparato está en el modo de demos-
tración. Consulte el apartado "Qué
hacer si...".

4. Los indicadores de temperatura
muestran la temperatura predetermi-
nada programada.

Para programar otra temperatura, consul-
te la sección "Regulación de la tempera-
tura".

3.3 Apagado

Para apagar el aparato:

1. Pulse la tecla ON/OFF durante 3 se-
gundos.

2. La pantalla se apaga.

3. Para desconectar el aparato de la co-
rriente, desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

3.4 Regulación de la
temperatura

La temperatura programada en el frigorífi-
co puede ajustarse pulsando la tecla de
temperatura.
Ajuste la temperatura predeterminada:
+4°C para el frigorífico.
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El indicador de temperatura muestra la
temperatura programada.
La temperatura programada se alcanza
en un plazo de 24 horas.

Después de un corte del suminis-
tro eléctrico, la temperatura ajus-
tada se guarda.

3.5 EcoMode

Para un almacenamiento óptimo de los
alimentos, seleccione EcoMode.
Para activar la función:

1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-
rezca el icono correspondiente.

El indicador EcoMode parpadea unos
segundos.

El indicador de temperatura muestra
la temperatura programada:

– para el frigorífico: +4°C

2. Aparece el indicador EcoMode.
Para desactivar la función:

1. Pulse la tecla Mode hasta que parpa-
dee el indicador EcoMode.

2. El indicador EcoMode se apaga.

La función se apaga seleccionan-
do una temperatura programada
diferente.

3.6 ShoppingMode

Si necesita introducir una gran cantidad
de alimentos calientes, por ejemplo, des-
pués de haber hecho la compra, se acon-
seja activar la función ShoppingMode pa-
ra enfriarlos más rápidamente y evitar que
suba la temperatura de los que ya se
guardan en el frigorífico.
Para activar la función:

1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-
rezca el icono correspondiente.

El indicador ShoppingMode parpadea
unos segundos.

ShoppingMode se desactiva automática-
mente después de unas 6 horas.
Para apagar la función antes de que ter-
mine automáticamente:

1. Pulse la tecla Mode hasta que parpa-
dee el indicador ShoppingMode.

2. El indicador ShoppingMode se apa-
ga.

La función se apaga seleccionan-
do una temperatura programada
diferente.

3.7 Alarma de puerta abierta

Si la puerta se queda abierta durante
unos minutos, sonará una señal acústica.
Los indicadores de puerta abierta son los
siguientes:

• indicador de alarma intermitente

• señal acústica
Una vez restablecidas las condiciones
normales (puerta cerrada), la alarma acús-
tica se detendrá.
La señal acústica se puede desactivar du-
rante la fase de alarma pulsando para ello
cualquier tecla.

La luz se apaga después de 7 mi-
nutos con la puerta abierta.

3.8 Modo Action Freeze

La función Congelación rápida acelera la
congelación de alimentos frescos al tiem-
po que impide que se calienten los ali-
mentos ya almacenados.
Para activar la función:

1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-
rezca el icono correspondiente.

El indicador Action Freeze parpadea.

2. Pulse la tecla OK para confirmar.

Aparece el indicador Action Freeze.
La función se detiene automáticamente
después de 52 horas.
Para apagar la función antes de que ter-
mine automáticamente:

1. Pulse la tecla Mode hasta que parpa-
dee el indicador Action Freeze.

2. Pulse la tecla OK para confirmar.

3. El indicador Action Freeze se apaga.

La función se apaga seleccionan-
do una temperatura programada
diferente para el congelador.
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4. PRIMER USO

4.1 Limpieza de las partes
internas

Antes del empleo limpiar todas las partes
internas con agua tibia y jabón neutro, a
fin de eliminar el característico olor de
nuevo y secarlas luego cuidadosamente.

No utilice detergentes ni polvos
abrasivos, ya que podrían dañar el
acabado

5. USO DIARIO

5.1 Congelación de alimentos
frescos

El compartimento congelador está ideado
para la congelación de alimentos frescos
y para la conservación a largo plazo de
alimentos congelados y ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos no es ne-
cesario cambiar el ajuste intermedio.
Sin embargo, para lograr una congelación
más rápida, gire el regulador de tempera-
tura a un ajuste más alto para obtener el
frío máximo.

En esa situación, la temperatura
del compartimento frigorífico pue-
de descender por debajo de 0 °C.
En ese caso, sitúe el regulador de
temperatura en un ajuste menos
frío.

5.2 Almacenamiento de
alimentos congelados

Al poner en marcha el aparato por prime-
ra vez o después de un periodo sin uso,
déjelo en marcha al menos durante 2 ho-

ras con un ajuste alto antes de colocar los
productos en el compartimento.

En caso de producirse una des-
congelación accidental, por ejem-
plo, por un corte del suministro
eléctrico, si la interrupción ha sido
más prolongada que el valor indi-
cado en la tabla de características
técnicas bajo "tiempo de eleva-
ción", los alimentos descongela-
dos deben consumirse cuanto an-
tes o cocinarlos de inmediato y
volverlos a congelar (después de
que se hayan enfriado).

5.3 Descongelación

Los alimentos ultracongelados o congela-
dos, antes de utilizarlos, se pueden des-
congelar en el compartimento frigorífico o
a temperatura ambiente, dependiendo del
tiempo de que se disponga.
Es posible incluso cocinar piezas peque-
ñas congeladas, tomadas directamente
del congelador; en tal caso, el tiempo de
cocción será más prolongado.
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5.4 Estantes móviles

Las paredes del frigorífico cuentan con
una serie de guías para colocar los estan-
tes del modo que se prefiera.
Para aprovechar mejor el espacio, los es-
tantes frontales más pequeños pueden
colocarse encima de los traseros.

No coloque el estante de vidrio
por encima del cajón de verduras
y del estante de botellas para ase-
gurar una circulación de aire co-
rrecta.

5.5 Control de humedad

El estante de cristal incorpora un disposi-
tivo con ranuras (ajustables mediante un
palanca deslizante), que permite regular la
temperatura de los cajones para verduras
Cuando las ranuras de ventilación están
cerradas:
la humedad natural de los alimentos guar-
dados en los compartimentos para frutas
y verduras se mantiene durante más tiem-
po.
Cuando las ranuras de ventilación están
abiertas:
el aumento del aire circulante reduce el
contenido de humedad de los alimentos.

5.6 Colocación de los estantes de la puerta

Para poder guardar alimentos de distintos
tamaños, los estantes de la puerta se
pueden colocar a diferentes alturas.
Para realizar esos ajustes proceda como
se indica a continuación: mueva paulati-
namente el estante en la dirección de las
flechas hasta retirarlo del soporte y coló-
quelo en la posición que desee.
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6. CONSEJOS ÚTILES

6.1 Sonidos de funcionamiento
normal

• Es posible que oiga un gorgoteo o bur-
bujeo cuando el refrigerante circula a
través del circuito de refrigeración o tu-
berías. Esto es correcto.

• Cuando el compresor está en marcha,
el refrigerante es bombeado a través de
todo el circuito y el compresor emite un
zumbido o un sonido intermitente. Esto
es correcto.

• La dilatación térmica puede provocar
un repentino crujido. Es un fenómeno
físico natural que no representa riesgo
alguno. Esto es correcto.

• Cuando el compresor se activa o de-
sactiva, el regulador de temperatura
emite un chasquido débil. Esto es co-
rrecto.

6.2 Consejos para ahorrar
energía

• No abra la puerta con frecuencia ni la
deje abierta más tiempo del estricta-
mente necesario.

• Si la temperatura ambiente es elevada,
la temperatura del aparato se ha ajusta-
do en los valores más altos y está total-
mente lleno, el compresor podría fun-
cionar de manera continua, provocan-
do la formación de escarcha o hielo en
el evaporador. Si esto sucede, gire el
regulador de temperatura a valores in-
feriores para permitir la descongelación
automática y ahorrar en el consumo
eléctrico.

6.3 Consejos para la
refrigeración de alimentos
frescos

Para obtener los mejores resultados:

• no guarde en el frigorífico alimentos ca-
lientes ni líquidos en evaporación;

• cubra o envuelva los alimentos, en es-
pecial si tienen sabores fuertes;

• coloque los alimentos de modo que el
aire pueda circular libremente entre
ellos.

6.4 Consejos para la
refrigeración

Consejos útiles:
Carne (de todo tipo): guárdela en bolsas
de plástico y colóquela en el estante de
vidrio, sobre el cajón de las verduras.
Por razones de seguridad, guárdela de
ese modo durante uno o dos días, como
máximo.
Alimentos cocinados, platos fríos, etc..:
los debe cubrir y puede colocarlos en
cualquiera de los estantes.
Frutas y verduras: se deben limpiar a con-
ciencia y colocar en los cajones especia-
les suministrados a tal efecto.
Mantequilla y queso: colóquelos en reci-
pientes herméticos especiales o envueltos
en papel de aluminio o en bolsas de plás-
tico, para excluir tanto aire como sea po-
sible.
Botellas de leche: deben tener tapa y se
colocarán en el estante para botellas de la
puerta.
Los plátanos, las patatas, las cebollas y
los ajos, si no están empaquetados, no
deben guardarse en el frigorífico.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

PRECAUCIÓN
Antes de realizar tareas de mante-
nimiento, desenchufe el aparato.

Este equipo contiene hidrocarbu-
ros en la unidad de refrigeración;
por tanto, el mantenimiento y la
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recarga deben estar a cargo ex-
clusivamente de técnicos autori-
zados.

7.1 Limpieza periódica

El equipo debe limpiarse de manera habi-
tual:

• Limpie el interior y los accesorios con
agua templada y un jabón neutro.

• Revise y limpie periódicamente las jun-
tas de la puerta para mantenerlas lim-
pias y sin restos.

• Aclare y seque a fondo.

No mueva, dañe ni tire de los con-
ductos o cables del interior del ar-
mario.
No utilice detergentes, polvos
abrasivos, productos de limpieza
perfumados ni cera para limpiar el
interior, ya que dañarán la superfi-
cie y dejarán un fuerte olor.

Limpie el condensador (rejilla negra) y el
compresor de la parte posterior del apa-
rato con un cepillo. Esa operación mejo-
rará el rendimiento del aparato y reducirá
el consumo eléctrico.

Tenga cuidado para no dañar el
sistema de refrigeración.

Muchas marcas de limpiadores de super-
ficies de cocina contienen químicos que
pueden atacar o dañar los plásticos del
aparato. Por tal razón, se recomienda que
el exterior del aparato se limpie sólo con
agua templada a la que se añadirá un po-
co de líquido lavavajillas.
Después de la limpieza, vuelva a conectar
el aparato a la toma de red.

7.2 Descongelación del
frigorífico

La escarcha se elimina automáticamente
del evaporador del frigorífico cada vez
que se detiene el compresor, durante el
funcionamiento normal. El agua de la des-
congelación se descarga por un canal ha-
cia un recipiente especial situado en la
parte posterior del aparato, sobre el mo-
tor compresor, desde donde se evapora.
Es importante limpiar periódicamente el
orificio de salida del agua de descongela-
ción situado en la mitad del canal del
compartimento frigorífico para evitar que
el agua se desborde y caiga sobre los ali-
mentos del interior. Utilice el limpiador es-
pecial suministrado, que hallará ya colo-
cado en el orificio de desagüe.

7.3 Periodos sin funcionamiento

Si el aparato no se utiliza durante un tiem-
po prolongado, tome las siguientes pre-
cauciones:

• desconecte el aparato de la red
eléctrica;

• extraiga todos los alimentos;

• descongele (si así está previsto) y limpie
el aparato y todos sus accesorios.

• deje la puerta(s) entreabierta para pre-
venir olores desagradables.

Si va a mantener el armario en marcha,
solicite a alguien que lo inspeccione de
vez en cuando para evitar que los alimen-
tos se echen a perder en caso de un cor-
te de energía.
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8. QUÉ HACER SI…

Durante el funcionamiento del aparato
pueden surgir ciertos problemas, no gra-
ves pero sí molestos, que no requieren la
intervención del servicio técnico. La infor-
mación de la tabla siguiente puede resul-
tar útil para solucionar estos problemas
sin necesidad de recurrir al servicio técni-
co ni abonar sus costes.

El funcionamiento del aparato va
acompañado de ciertos sonidos
(procedentes del compresor y del
sistema de circulación). Esto es
normal y no supone ningún fallo
de funcionamiento.

El aparato no funciona continua-
mente, por lo que la parada del
compresor no significa que exista
un fallo de corriente. No toque las
partes eléctricas del aparato
mientras esté enchufado.

Problema Posible causa Solución

El compresor fun-
ciona continuamen-
te

Es posible que el ajuste del
mando de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatura
más alta.

 La puerta no se cierra co-
rrectamente o no está bien
cerrada

Asegúrese de que las puer-
tas cierran correctamente y
de que las juntas no pre-
senten daños y estén lim-
pias

 La puerta se ha abierto
con excesiva frecuencia

No mantenga la puerta
abierta más tiempo del ne-
cesario

 Los alimentos introducidos
en el aparato estaban de-
masiado calientes.

Permita que los alimentos
se enfríen a temperatura
ambiente antes de almace-
narlos

 La temperatura de la habi-
tación donde está el apa-
rato es demasiado alta y
no puede funcionar co-
rrectamente.

Trate de reducir la tempera-
tura de la habitación donde
esté el aparato.

El nivel de sonido
del armario es de-
masiado alto

Los tubos de la parte tra-
sera del armario están en
contacto

Dóblelos cuidadosamente

El agua fluye por la
placa trasera del fri-
gorífico

Durante la descongelación
automática, el hielo se fun-
de en la placa trasera

Esto es correcto.

El agua fluye al
compartimento del
frigorífico

La salida puede estar obs-
truida

Limpie la salida de agua
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Problema Posible causa Solución

 Los productos colocados
pueden evitar que el agua
fluya al colector

Cambie de posición los pro-
ductos, de modo que no
puedan tocar la placa trase-
ra directamente.

Cae agua al suelo El agua de la descongela-
ción no fluye hacia la ban-
deja de evaporación situa-
da sobre el compresor.

Coloque la salida de agua
de descongelación en la
bandeja de evaporación.

La bombilla no fun-
ciona.

La bombilla está en espe-
ra.

Cierre y abra la puerta.

 La bombilla es defectuosa. Consulte la sección “Cam-
bio de la bombilla”.

La temperatura del
frigorífico es dema-
siado alta

Es posible que el ajuste del
mando de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatura
más fría.

 La puerta no se cierra co-
rrectamente o no está bien
cerrada

Asegúrese de que la puerta
cierra correctamente y de
que la junta no presente da-
ños y esté limpia

 Los alimentos introducidos
en el aparato estaban de-
masiado calientes.

Permita que los alimentos
se enfríen a temperatura
ambiente antes de almace-
narlos

 Se han introducido gran-
des cantidades de alimen-
tos para enfriar al mismo
tiempo

Reduzca la cantidad de ali-
mentos que desea enfriar al
mismo tiempo

 No hay circulación de aire
frío en el interior

Proporcione circulación de
aire frío en el interior

La temperatura del
frigorífico es dema-
siado baja

Es posible que el ajuste del
mando de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatura
más elevada

El aparato no fun-
ciona. El aparato no
enfría. No enfría ni
se encienden las lu-
ces.

El aparato podría estar de-
senchufado

Encienda el aparato.

 El aparato no está bien en-
chufado a la toma de red

Enchufe el aparato correc-
tamente a la toma de co-
rriente.

 El aparato no recibe co-
rriente eléctrica.

Conecte otro aparato a la
misma toma de corriente
para comprobar que funcio-
na.
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Problema Posible causa Solución

 No hay tensión en la toma
de corriente (intente co-
nectar otro aparato para
comprobar que funciona)

Llame a un electricista

DEMO aparece en
la pantalla

El aparato está en modo
de demostración. (dEMo)

Mantenga pulsado el botón
Modo durante unos 10 se-
gundos hasta que se emita
un largo zumbido y la pan-
talla se apague brevemente;
el aparato empieza a fun-
cionar con normalidad

8.1 Señal de aviso

Las señales de aviso del sistema de con-
trol y señalización del aparato se mues-
tran en la pantalla.
El sistema emitirá una señal si:

• Se ha producido un error en el funcio-
namiento del aparato. En caso de que
el sistema electrónico del aparato no
pueda identificar la temperatura real, se
visualizará un símbolo en la pantalla de
temperatura.

• Hasta que llegue el personal del servi-
cio técnico y solucione el problema, el
aparato continuará funcionando con
ayuda del programa de repuesto.

8.2 Cambio de la bombilla

El aparato está equipado con una luz LED
interior de larga duración.
El dispositivo de iluminación sólo debe ser
sustituido por el servicio técnico. Póngase
en contacto con el servicio técnico.

8.3 Cierre de la puerta

1. Limpie las juntas de la puerta.

2. Si es necesario, ajuste la puerta. Con-
sulte "Instalación".

3. Si es necesario, cambie las juntas de-
fectuosas. Póngase en contacto con
el servicio técnico.

9. INSTALACIÓN

ADVERTENCIA
Lea atentamente la "Información
sobre seguridad" para garantizar
su propia seguridad y el correcto
funcionamiento del electrodomés-
tico antes de instalar el electrodo-
méstico.

9.1 Colocación

Este aparato también se puede instalar en
un lugar seco y bien ventilado (garaje o
sótano), aunque para un funcionamiento
óptimo se recomienda instalar el aparato
en un punto en el que la temperatura am-
biente se corresponda con la clase climá-

62 www.electrolux.com



tica indicada en la placa de datos técni-
cos del aparato:

Clase
climá-
tica

Temperatura ambiente

SN +10 °C a + 32 °C

N +16 °C a + 32 °C

ST +16 °C a + 38 °C

T +16 °C a + 43 °C

9.2 Conexión eléctrica

Antes de conectar el aparato, compruebe
que el voltaje y la frecuencia que apare-

cen en la placa de datos técnicos se co-
rresponden con el suministro de la vivien-
da.
El aparato debe tener conexión a tierra. El
enchufe del cable de alimentación se su-
ministra con un contacto para tal fin. Si la
toma de red de la vivienda carece de co-
nexión a tierra, conecte el aparato a una
toma de tierra conforme con la normativa,
después de consultar a un electricista
profesional.
El fabricante rechaza toda responsabili-
dad si no se toman las precauciones an-
tes indicadas.
Este aparato es conforme con las directi-
vas de la CEE.

10. RUIDOS

Durante el funcionamiento normal del
aparato suelen producirse ciertos ruidos
(compresor, circulación del refrigerante).

BRRR!HISSS!

CLI
CK

!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK!CLICK!
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BRRR!
BRRR!

BLUBB!
BLUBB!

HISSS!
HISSS!

SSSRRR! SSSRRR!
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CRACK!
CRACK!

11. DATOS TÉCNICOS

   

Medidas de la cavidad   

 Altura 880 mm

 Ancho 560 mm

 Profundidad 550 mm

Tiempo de estabilización  12 h

Tensión  230 V

Frecuencia  50 Hz

La información técnica se encuentra en la
placa de características, situada en el la-

do interior izquierdo del aparato, y en la
etiqueta de consumo energético.

12. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo  .

Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud pública, así como a reciclar

residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los

residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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